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PE®EPAT

JlutimomHa po6ota — 58 crop., 76 mxeped.

O0’exT nocaigxeHHsi: cy0 €KTHBHA MOJANBHICTh B Cy4acHIN aHTIINACHKIN
MOBI

Meta poOoTHM: JOCHIKEHHS 3aC00IB BUPAKEHHS KaTeropii cy0’€KTUBHOI
MOJIAJIbHOCT1 B Cy4acH1M aHTJIIMCHKINA MOBI.

TeopeTnko-MeTOq0JI0TIYHI 3acaau: JOCTIDKCHHS MOJAIBHUX 3HAYCHBb
3M1IHCHEHO 3 PI3HHUX MO3UIIIHN: CEMaHTHKHU 1 IparMaTUKU
(B. B. Koznoscbkuii, 1. B. Cmymuucbka, B. B. CyxomiuH), CHHTaKkcucy
(L. bammi, B. B. Bunorpamos, H. IO IlIsenora), rpamatuku (B. I'. Amxmoni,
T. I. JemepieBa, K. O. Kpameninnikosa), yoriku 1 ¢irocodii (Ix. Jlaitons,
P. KBipk, ®. ITanemep, M. Xammineit, b. Xeitn).

Otpumani pe3yabTaTH: JOMIHYIOUMM KOMIIOHEHTOM MOJLTY Cy0’ €KTUBHOI
MOJIAJIbHOCT1 1 HAa CEMaHTH4HI TPYNU BUCTYMAE oliHka. Cepell CeMaHTUYHUX TPYII
cy0’€KTMBHOI MOJQIBHOCTI MOKHA BHJIUIMTH TPHU: Cy0’ €KTHBHAa MOIAIBHICTH 31
3HAYCHHSM HETaTUBHOCTI (3allepeueHHs, HEIMOro/KCHHs, 3a00poHa, BIJIMOBA,
HE3ro/la, HECXBAJICHHSA, CIPOCTYBAaHHSA, TMPOKIATTA TOIO); CYyO’ €KTHBHA
MOJAQIBHICTh 31 3HAYEHHSAM HEUTpanbHOCTI (0aiayXiCTh, HE3allIKaBJICHICTh,
IHAU(PEPEHTHICTh, amaTis ToIO); CYO €KTMBHA MOJAIBHICTh 31 3HAYCHHIM
MMO3UTHBHOCTI (CONITAPHICTh, MIATPUMKA, IOXBaya, MOTOMKCHHS, KOMILTIMEHT,

MITBEPKEHHS, 3BEJIMUCHHSI, 3r0/1a, JII00 SI3HICThH TOIIIO).

Knwuosi cnosa: mooanvricms, cyo ekmusHa MoOanibHicmos, OYIHKA, OYIHHE

3HAY€HHA, MOBNICHHEBUL AKM
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BCTYII

Po6ora mnpucBsiueHa AOCHIIHKEHHIO 3ac00iB BHpPaX€HHA CyO’ €KTUBHOI
MOJAJIBHOCTI B cydYacHii aHrmiidcbkid MoBl. CyO’€KTUBHY MOJAJIbHICTD
PO3TIIAIAI0Th SIK OIIHHE CTABJICHHS MOBIIS JIO TTOBIOMITIOBAHOTO.

Ha cydacHOMYy eTami po3BUTKY JIHTBICTUKH CTIOCTEPEKCHO 3HAYHUN 1HTEpEC
710 BUBYCHHS MTUTaHb, MTOB’I3aHUX 13 PI3HOACTICKTHUMH XapaKTePUCTUKAMH MOBHOT
KaTteropii MoJaJIbHOCTI. I nocIiKyoTh B ykpaincekid (1. P. BuxoBanelp,
A. Il 3armitko, B. JI. Illuskapyk), pocidicekiii  (O. B.  bonaapko,
B. B. Bunorpago, I'. O. 3omoroa, B. 3. Ilandinos, H. IO. IlIBenosa),
anrmiicekiit (O. 1. bensera, 3. O. Irina, [{x. Jlaion3, M. Xammineit, ®@. [1aamep),
Himenpkit (T. [. TaBpunmiB, B. B.  Kosnoscekuii, €. B. Minocepnosa),
dpanys3pkiii (T. 1. Amiesa, T. €. 3meliosa, . B. CmymuHChKa) Ta IHITUX MOBaX, a
TaKOX y TOPIBHAHHI KIIBKOX MOB: pocilicbkoi Ta anrmiiiicekoi (FO. C. Kazaniesa),
yKpaiHChKO1, pOCIMChKOI, aHTIiHChKOT Ta HiMelbKoi (B. M. Tkauyk).

JocnimKkeHHs: MOIAJIbHUX 3HAUYEHD 31MCHEHO 3 PI3HUX MO3UIIII: CEMaHTUKH
1 nmparmatuku (B. B. Kosznoscwkuii, 1. B. Cmymunceka, B. B. Cyxomnun),
cuntakcucy (L. bammi, B. B. Bunorpamos, H. FO IlIBemoma), rpamatuku
(B.T. Anmoni, T. 1. [lemepieBa, K. O. Kpaieninuikopa), yoriku i ¢imocodii
(P. KBipk, k. Jlation3, ®@. [Tanemep, M. Xamrinei, b. Xeitn).

Huni BuBYEeHHS Cy0’€KTHBHOI MOJAIBHOCTI MOTPeOye B3aeMO/Iii 3 HOBOIO
AHTPOMOIICHTPUYHOIO JTOCIITHUIIBKOIO TapagurMor0, M0 AOCTIKYE MOBY B
TICHOMY 3B’S3Ky 3 JIIOJACBKUM YWHHHKOM, CBIOMICTIO Ta MHCIeHHSIM. CydacHa
TEHCHI[IS PO3TISAY MOBJICHHEBUX SIBUI y KOTHITUBHOMY Ta KOMYHIKATUBHOMY
acmeKTax ToJIArae B JIOCHDKEHHI PO3YMOBOI [isIIBHOCTI JIOJWHU Ta il
penpesenTarii B moBiaeHnHi (O. B. baitonp, ®@. C. banesuu, O. C. KyOpskosa,
I. C. lllepuenko). IluTaHHS BCTAaHOBJCHHS B3a€EMOBIJHOIIEHh MDK aKTOM

OI_[iHIOBaHHH Ta MCHTAJIbHUMHU PpHUCAMU JIOAWHU AK IIPCACTABHHUKA IICBHOI'O CTHOCY



e HE MAalOTh 3aBEPIICHOTO PpO3B’SI3aHHS B JIHIBICTHUI, IO CHPUYUHIOE
HEOOXITHICTh IPOJOBKEHHS iX HAYKOBHX CTY/1M.

AKTYyaJIbHICTh pOOOTH 3yMOBJIEHA HEOOXITHICTIO 3BEPHEHHS 1O aHAIZY
Cy0’€KTMBHOI MOJAJIBHOCTI B JIAJOTIYHOMY MOBJIEHHI, IO YMOXJIMBIIIOE
OCMMCIICHHS JISIKUX 3arajJbHUX CTEPEOTUITHUX YSBJICHBb MPO THUIIOBOTO OpUTAHII,
HOCISI Cy4acHO1 aHTJIIMChKOT MOBH.

HaykoBa HoBH3HAa pPOOOTH mojsArae y crnpooOi BIIACHOTO JOCTIIKEHHS
ocoOnmBocTel  BepOaiizalli OI[IHHOTO 3HAYEHHA CYO €KTUBHOI MOJANbHOCTI
(«TTO3UTUBHICTBY, «HETAaTHBHICTH», «HEUTPAJIBHICTH» B Cy4YacHIM aHTIiHChKIN
MOBI.

O0’€KTOM JTOCIIKEHHS € KaTeropis cy0’ eKTUBHOT MOJAIbHOCTI B Cy4YacHi!
aHTIIMCHKIN MOBI.

IIpeameTom JOCHIKEHHS € 3acO0M BUPaXCHHS OIIIHHOT'O KOMIIOHCHTA
cy0’€KTMBHOT MOJAIBLHOCTI.

MeTta poGoTH mojsira€e B JOCIIPKEHHI 3ac00IB BUPaKEHHs KaTeropii
Ccy0’€KTMBHOI MOJAJIBHOCTI B Cy4YacHiM aHTJINWCHKIM MOBi. IS JOCHIKEHHSI
MOCTaBJICHOT METH HEOOX1HO BUPIIIIUTH HACTYITHI 3aBJIaHHS .

1) YTOUYHHUTH BU3HAYCHHS TEPMIHY «MOJAIBHICTBY;

2) BU3HAYUTH  TCOPETHKO-METOAOJOTIYHE MIATPYHTS  JOCITIIKCHHS
cy0’€KTMBHOI MOJIaJIbHOCTI B Cy4acCHiH JIIHTBICTHIII;

3) YCTAaHOBUTH CEMaHTU4YHI Tpynu Ta 3HAYCHHS CyO €KTHUBHOI
MOJAJIBHOCTI; CHUCTeMaTU3yBaTH 3aco0M iX BepOai3aiiii,

4)  JOCHIIWATH MparMaTHKy MOJAIBHUX OI[IHHUX 3HAYCHb.

Marepianiom mociimkeHHs nocnyryBanu 236 ¢gparMeHTiB mianoris, AibpaHi
3 XyAOXHIX TBOpiB cydacHuX OpuTtaHchkux nucbMeHHuKiB (E. bepmxkecc,
B. Tonmiar, I'. I'pin, JI. Jappemr, A. Mepaok, JI. ®ayns3, C. donkc).

MeToan noOCHiTKeHHSI 3yMOBICHI METOIO, 3aBJAaHHSIMHU Ta MaTepiajoMm
poboTu. BuKopUCTaHHS KOHTEKCTYaJIbHO-IHTEPIPETALIHOTO aHANII3y J1a€ 3MOTY
omnucaTd OCOOJIMBOCTI peaii3allii OLIHHOTO 3HAYEHHS B KOHTEKCTI XYJOXKHIX

TBOPIB CYy4YaCHHUX aHTJIIMCBKUX pOMaHICTIB. JIEKCHMKO-CEeMaHTHYHUN aHaji3



3aCTOCOBAaHO I BHU3HAYECHHS 3HA4Y€Hb 3acO0IB BUPaXEHHS CYO’ €KTHUBHOI
MOJIaJIbHOCTI, PEJIEBAaHTHUX Y KOHTEKCTI MOBIEHHEBOTO akTy. OmHCOBUII METOX
BUKOPUCTAHO JJIsI TPEACTABJICHHS MOBHOI MOJAIBHOCTI Ta Cy0 €KTHBHOT
MOJAJIBHOCTI SIK 11 CKJIaJIHHKa, 3aCO01B 11 BUPaKEHHS.

TeopeTuuHa WiHHiCTHL POOOTH MOJAra€E B MOTIMOJIEHHI Ta PO3IIMPEHHI
3HaHb MPO OCOOJMBOCTI Ta XAPAKTEPUCTUKU CyO’€KTMBHOI MOJAIBHOCTI, IO €
NIEBHUM BHECKOM Y PO3BUTOK TEOPii MOAAIBHOCTI.

IlpakTuyHa 3HAYYIIiCTh  JOCHIDKCHHS  TIOJATAE Yy  MOJKJIMBOCTI
BUKOPUCTaHHS MOTO PE3yNbTATIB MiJ 4Yac MPOBEACHHS CEMIHAPCHKUX 3aHATH 3i
CTHITICTUKH, TCOPETUYHOI I'PAMATHKH Ta MPAKTUYHHUX 3aHSITh 3 aHTJIIHCHKOT MOBH.

CTpykTypa podOTH: JOCIIKEHHS CKIIAIa€ThCsl 31 BCTYITY, JBOX PO3JILIIB,
BHUCHOBKIB, JI0JIaTKY Ta CIIMCKY BUKOPHCTAHOI JTITEPATypH.

Y BcTymi moMaHO 3arajibHi  BIIOMOCTI MpO JaHy HAyKOBY IIpallo,
MOYMHAIOYY BiJl YMOTHUBYBaHHSI TEMH, METH, 3aBJaHb, aKTYaJIbHOCT1 JOCITIHKEHHS,
BU3HAUEHHS 00’ €KTY, IPEIMETY Ta CTPYKTYPYBaHHS pOOOTH.

Y nmepmiomy po3aull MOMAKOThCS 3arajibHiI BIIOMOCTI TPO KaTEropiro
MOJANILHOCTI Ta Cy0’€KTHMBHY MOJAJBHICTh K il CKJIAJHHUK, OCOOJMBa yBara
IPUAUBIETBCS OIIHHOMY 3HAYCHHIO, SIKE € CKJIaJIOBOIO CYO’ EKTHUBHOT MOJTAJIBHOCTI.

Jpyruii po3ain MICTUTh BJIACHUW aHaji3 CEMaHTUYHUX T'PYyN CyO’ €KTUBHOT
MOJAIBHOCTI Ta peastizallii OI[iHHOTO 3HAYCHHS «HETaTUBHOCTI», «HEHTPAITBHOCTI»
Ta «IIO3UTUBHOCTIY.

Y BHCHOBKax MIABOAITHCS TMIACYMKH JIOCTIDKEHHS, OKPECITIOIOTHCS
MEePCIEKTUBU MOAAIBIIOTO BUBUCHHS CYO €KTUBHOT MOJIaIbHOCTI.

3arajgpHa KUTBKICTh CTOPIHOK 58, KUTBKICTh BUKOPUCTAHUX JKEPEI 76.



PO3JILI 1
TEOPETUYHI OCHOBH JIOCJAIKEHHS CYB’EKTUBHOI
MOJAJBLHOCTI B CYYACHIN JIHIBICTHULI

1.1 Cy0’exTHBHA MOAAJIBHICTb Y CyYaCHI aHIIIHCHKIM MOBI

JlocmiJpkeHHsT Cy0’€KTUBHOT MOJAIbHOCTI y JIHTBICTHUIIl — OJHE 3
aKTyaJIbHUX TTUTaHb ChOTOJICHHS. [0SICHUTH 116 MOXHA KaTETOpiaIbHAM CTaTyCOM
MOJIAJIbHOCTI B MOBO3HAaBUli HayIli, POJUTIO ii 3HAY€Hb Yy peami3alii 3MICTy 1
CMHUCITy p€U€Hb Ha PiBHI MOBH 1 MOBJICHHS.

Ha cydacHomy ertami nOCHiIpKEHHSI JIHTBICTHUHHX TMPOOJIEM 3MIHIOIOTHCS
aKIIEHTH Ta HaNpsSMKU iX po3rsiay. BakiauBuM crae BHBYEHHS MOBHOT
OCOOHUCTOCTI, B3a€MO3B’SI3KYy MOBM Ta JIIOJUHHU, il CBIIOMOCTI Ta MUCJICHHS.
JIITHTBOTICUXOJIOTTYHUN MMIIXIJ O aHAi3y HOCII MOBHU BMIIy€e B ceOe TCHUXIYHI,
COIliaJTbHI, KYJbTYpHI, €THYHI Ta IHIII acleKTH. MOIaJIbHICTh € MPEeIMETOM
BUBYCHHS TaKuUX HayK sK Jiorika, ¢urocodis, ITIHTBICTHKA, aje caMe B
MOBO3HABCTB1 BOHA € HAWOLIBII AUCKYCIMHOIO, OCKUIBKU K OaraTOrpaHHE SBHUIIE
Ma€e YuMaJjo pi3HUX, IHKOJIU CYNEePEWINBUX TOTIISA/IIB HA CYTh CBOTO (DEHOMEHY.

3-MOMIXK 3arajJbHOBIAOMHX 3apYOLKHUX YUEHUX, K1 JOCTIIKYBAIN MOHATTS
MoaaiabHOCTI, ciig HazBaTh ®. A. AraeBy [Araesa 1990, c. 305] , JIx. baii6Gi
[Bybee 1995, c. 575], L. bamni [bammu 1995, c. 416], B. B. Bunorpamosa
[Bunorpamos 1975, c. 560], P. I'. I'arina [["atuna 2007, c. 98], JI. C. €pmomnaeBy
[Epmonaera 1978, c. 47], O. O. 3Bepey [3BepeBa 1983, ¢. 158], H. O. 3mieBCbKy
[3mMueBckas 1981, c¢. 112], I'. O. 3omnoroBy [3onoroBa 1973, c. 351],
JI. 8. 3atekoBy  [3sTbKOBa 2003, c¢.  249], IO. C. KazaHieBy
[Kazanmesa 2007, c. 168] Ta iHmmx.

Cepen yKpalHCBKHMX JIIHTBICTIB OKpEMi MUTAaHHS MOAAJIBHOCTI Ha MaTepiaii

aHTIICHKOI, 1TANIIChKOI, HIMEIBKOI, (paHIly3bKOi, YKpaiHCBKOiI Ta POCIMCHKOT



MoB BucBiTIoBaiu T. K. Bapenxo [Bapenko 2012, c. 136], T. I. T'aBpunis
[[aBpuniB 1997, c. 69], B. M. XKuposa [XKuposa 1998, c. 54], B. B. Ko3noscbkuii
[KoznoBerkuit 1990, c. 48], T. M. KopomnboBa [KopomboBa 1989, c. 53],
A. B. Kymnipuk [Kymnipuk 2001, c. 186] Ta iHmi.

OTrxe, nUTaHHA CYO €KTHBHOI MOJAJIBHOCTI € aKTyaJdbHUM, W10 Oyje

PO3IJIIHYTO B HACTYITHUX PO3/LIax.

1.1.1 MoBHa MOJanbHICTh  SK HEeHTpallbHa  KaTeropis
JIHTBICTUKU. Y CyYacHIM JIHTBICTHIIl TéMa MOJAJIBHOCTI MOCTIHHO BUKIIMKAE
inTepec yuernux. H. M. CadonoBa CTBep/Kye, IO «IUTaHHSA, IOB’S3aHI 3
KaTeropi€ro MOJAJIBHOCTI, HAJEXKATh JO IMEPEIiKy THX CYNCPEUIUBUX MPOOJIeM
MOBO3HABCTBA, SIK1 HA KOXKHOMY €Talli pO3BUTKY JIHTBICTUYHOI TYMKH HE JIUIIE HE
BTPAualOTh CBOEI aKTYaJbHOCTI, A, HABMAaKW, — HaOyBalOTh HOBUX aCIEKTIB»
[Cadponona 2004, c. 74]. O. O. 3BepeBa 3a3Hayae, M0 «TPYAHOII BU3HAYEHHS
Kateropii MOJAJIbHOCTI TOJATAlOTH Y TOMY, HI0 CaMe€ BHACIHIOK CKJIQJHOCTI
(6araToacreKTHOCTI) IIbOTO MOHSITTS HOMY BaXKKO JaTH «MICTKE» BU3HAUCHHS, SKE
BimoOpaxano O OCHOBHI 3 HasBHMX y HbOMY 3HaueHHs» [3BepeBa 1983, c. 12].
PosrnssHemMo iHTepmpeTariito Kateropii MOBHOi MOJAJbHOCTI Yy JIIHTBICTHYHIN
JTEpaTypi Ta y3araabHUMO 11 3MICT Ha OCHOB1 HAYKOBHUX JTOCIII/IKEHb.

3okpeMa, y «CnoBHuky miHrBicTHYHMX TepMmiHiBy» O. C. AxmaHOBOi
BU3HAYCHO MOJANBHICTh SK «IOHATTEBY KATETOPIIO0 31 3HAYCHHSM CTaBJICHHS
MOBIISI JIO 3MICTY BHCJIOBJICHHS, 10 JTIMCHOCTI (BITHOIIEHHS MOBIIOMIIOBAHOTO 10
HOTO peanpbHOrO 3AIWCHEHHS), sIKa BUPAXKAETHCS PI3SHUMHU TpPaMATUIYHUMHU 1
JEKCUYHUMHU 3aco0aMM, TaKUMHU SK (GOpMH BIAMIHIOBaHHS, MOJajIbHI JIECIIOBA,
iHTOHAIIA 1 T.A.» [AxMaHoBa 1966, c. 237]. 1. I. 'aan4 ta 1. C. OniliHUK y CBOEMY
CJIOBHUKY JIIHTBICTUYHUX TEPMIHIB KBaJIi(IKYIOTh MOJAJBHICTh SIK TpaMaTU4YHY
KaTeropiro, sKa BHUpaXka€ BITHOIICHHS 3MICTYy BHCJIOBJCHHS 1O MIHCHOCTI Ta

OL[IHKY IIbOT'0 BIAHOIIEHHS 3 OOKY TOro, XTO IuIie 4u roBoputh [Pyrta 1997, c. 63].



VY JIHTrBICTUYHOMY EHLMKJIONEIUYHOMY CIOBHUKY B. M. SflpueBoi mMonanbpHICTBH
TIYMaYUThCS K (PYHKIIOHATIbHO-CEMAHTUYHA KaTEeropis, sKa BUPAKa€e pi3H1 BUIU
BIIHOIIIEHHSI BUCJIOBJICHHS JI0 M1MCHOCTI Ta Pi3H1 BUAM CyO’ €KTUBHOI MOJATbHOCTI
TOTO, 1110 MoBigoMIIsgeThes [Spuena 1990, c. 682].

TpanuiiiiHo OCHOBOIOJOKHUKOM KOHIEMIIi MOJaJbHOCT1 BBa)XarOTh
3aximHoeBponeiicbkoro JiHreicta III. bammi, skuil BU3HAYMB MOAANBHICTH SIK
«aymry» peuernst [bamni 1955, ¢. 416]. YV k0HOMY BHUCIIOBJICHH] BIH BUOKPEMITIOE
JIBA KOMIIOHGHTH: JIHUKTYM — TPEIMETHO-JIOTIYHHMA 3MICT BHCIIOBJICHHS, SKUH
CIIBBIJHOCUTBCS 3 OINKUCOM TIEBHOI CHTYyallli, Ta MOJYC — IHTEJEKTyajbHe,
eMolliiiHe 4u BosiboBe cy/keHHs MoBls. [locnigoBaukamu nornsaiB 1. bammi y
BiTuM3HsIHOMY MOBO3HaBCTBI € B. I'. T'ak [['ak 1987, c¢. 220], JI. C. €pmonaeBa
[EpmonaeBa 1978, c¢. 47], M. B. Jlamon [JIsmon 1971, c. 230-239],
H. 1O. llIsenosa [IlIBenoBa 1960, c. 377] Ta 1H., y cy4yacHId yKpaiHCHKii
miareictuil — [. B. Cmymunaceka [Cmymmaceka 2001, c. 256], B. JI. llunkapyk
[[nakapyk 2007, ¢. 128] Ta iHmIi.

VY pociiichkoMy MOBO3HABCTBI MEPIIMM, XTO BHU3HAYHMB CYTHICTh MOBHOI
Kareropii MogaiabHOCTI, OyB B. B. Bunorpamos, «sikuii mpocTeKHUB 1CTOPIIO i
BUBYCHHS, BUSBHUB OOCAT 1 KOHKPETHUN 3MICT Ta 3acCO0M BHUpaX€HHS ii 3HaUYCHbBY
[BunorpamoB 1963, c. 77]. YdyeHuii TiiyMauuB KaTeropiro MOAAIBHOCTI SIK OYIIb-
AK€ IUTICHE BHUCJOBJICHHS JyMKH, IIOYYTTs, CIIOHYKaHHS, IO BigoOpaxkae
JIMCHICTh y TiM uM 1HIIA dopmi, oOMpae ONHY 3 ICHYIOUMX Y IIili CHCTEMI MOBH
IHTOHAIIIITHY CXE€MYy BUCJIOBJICHHS 1 BUPA)Xa€ OJIHE 3 TUX CUHTAKCUYHUX 3HAYCHD,
SK1 B CBOEMY MOETHAHH] YTBOPIOIOTH KATETOPit0 MOJATBHOCTI.

I'. O. 3onoToBa BHU3Ha4Ya€ MOMNANBHICTh SK CKIAgHE W OaraTorjiaHOBE
MOHSATTS, IO BMINIY€E Pi3HI MOJANbHI XapaKTEPUCTUKH, SKi BUSABIAIOTH cebe y
0aratb0X acmekTax CTPYKTypU pEUEHHS, HAIIapOBYIOYHCH OJHA Ha OJHY;
Ccy0’€KTMBHO-00’€KTUBHE BIIHOIICHHS 3MICTY BHUCJIOBJICHHS JO JIMCHOCTI IIOJO
MNOTJIA Y HOro peanbHOCTI, BIJIITIOBITHOCTI uu HEBIAMOBIIHOCTI

iti [3omoroBa 1973, ¢c. 140]. Y 3micTi MOAAIBHOCTI BOHA BHOKpeMiioe: 1)



BIIHOIIIEHHS BUCTIOBJIEHHS /10 JIIMCHOCTI 3 MOTJISITY MOBIIS; 2) CTABJIEHHS MOBIIS J10
3MICTY BUCJIOBJIEHHS; 3) cTaBleHHs cy0’ekTa aii 1o aii [3omoToBa 1973, c. 65].

JI. C. €pmonaeBa po3pi3HA€ JBa TUIU MOJAJIBHOCTI: BHYTPIIIHIO Ta
30BHILIHIO, J€ BHYTPIIIHSA — L€ CTaBJEHHs CyO’e€KkTa [l1i 10 IIMCHOCTI, SIKY BIH
3MIACHIOE, a 30BHIIIHSA — BIJHOILIEHHS 3MICTY BUCJIOBJICHHS J0 JIIMCHOCTI B IUIaH1
peanbHOCTI-HepeanbHOCTI (I THI) Ta CTyMiHb BIEBHEHOCT1 MOBIS Y (pakTax, siki BiH
noBigomitsie (I1 tum) [Epmonaesa 1978, c. 48].

H. M. CadonoBa Takoxx BUAUISIE ABa MIAXOAU IO PO3YMIHHS KaTeropii
MOJAQIBHOCTI: BY3bKHUM (XapaKTEpUCTHKA CTYICHS PEAIbHOCTI YU HEPEATbHOCTI
3MICTY BHCJIOBJICHHSI) 1 INMUPOKUM (CTaBJIE€HHS MOBISI JO MIMCHOCTi, 3MICTY
MOBIJIOMJTIOBAHOTO, CIIBPO3MOBHHUKA, caMOro cebe, OTo4eHHs, ()OpMHU MOBJICHHS,
110 BMIIIY€E €MOIIIITHO-EKCIIPECUBHY OI[IHKY MOBIJOMJICHHS)
[Cadonosa 2004, c. 75].

[lomo kareropiajibHOT HAJIEKHOCTI MOJAIBHOCTI, TO TYT CJIiJ 3a3HAYUTH, 110
JTOCHIAHUKHA TIO-PI3HOMY BH3HAYalOTh MOJANIBHICTh — SK CYTO TpaMaTH4YHY,
CHHTAaKCUYHY UM CEeMaHTHYHY Kareropito [3BepeBa 1983, c. 17], mo 3yMOBIEHO
BUPIIICHHSIM 3aBJaHb, K1 BBAXKAIHCS MPOBIAHUMH Ta aKTyaJlbHUMHU Ha TEBHHM
nepioJg YW eTam JOCHIKEHHS I[boTo sBUIA. DYHKIIOHATLHO-CEMaHTUIHOIO
KaTeropiero MomanbHicTh BBakaloTh K. 1. Bensesa [bensena 1985, c. 13],
O. B. bonnapko [bonmapko 1990, c. 62], B. B. KoznoBcbkuii (C€eMaHTHKO-
nparmatuuHa Kareropist) [Kosmoscekuit 1997, c. 19], 1. B. CwmymuHcbka
[CmymuHCchKa 20011, c. 1], B. B. Cyxommun [Cyxomuma 2011, ¢. 69] Ta iH.,
cuntakcugHoro — . bammi [bammi 1955, c¢. 44-45], B. B. Bunorpamos
[Bunorpamos 1975, c. 268], H. 10. llIBenosa [IlIBemoBa 1984, c. 95-99] Ta iH., a
rpamatnyHoto — B. T. AnamoHi (KOMyHIKaTHBHO-TpaMaTW4YHA KaTEropis)
[Anmoni 1973, c. 14-16], P. O. bynaros [bynaros 1983, c. 234], T. 1. [emepieBa
(;mekcuko-rpamatryHa kareropis) [[lemepieBa 1987, c. 41], K. O. KpamennikoBa
[KpamennikoBa 1953, c. 457] ta iHmi.

[pyHTOBHUM BHMCHOBKOM MOkHa BBaxkatu morsggu O. B. 3enenmikosa,

skui, mocwiatounch Ha B. B. BunorpamoBa ta O. B. TpyHOBy, 3a3Ha4uB, IO
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«3aHAATO BEIMKUN OOMIMp «TPAAUIIMHOTO» BHM3HAYEHHS MOJAIBHOCTI SIK
«CTaBJIEHHA MOBIS» J0 3MICTY BHUCJOBIICHHSI JO3BOJISIE BKJIOYUTH 10 ii 00CsTY
«Oyab-sKE LUTICHE BUCJIOBJICHHS IYMKH, IOUYTTS, HAMIPY» 1, BIAMOBIIHO, Maiike
HEOOMEXKEHY KUIbKICTh HAaUpPI3HOMAHITHIIIKUX 3HAYEHb, SIKI BUPAXKAIOTHCS «Mailke
BCIM apCeHaJIoM MOBHOi CUCTEMU». [HIIMMU CIOBaMU, MHOKMHHICTh 3Ha4€Hb, 1110
BXOJATh 0 cepu MOAAIBbHOCTI, NEPEBUIILYE MEX1, BCTAHOBJICHHS SKUX, OJHAK,
HEOOX1IHe, AKIIO PO3TIsAaTH MOJAIBHICTh SIK, MOXKJIMBO, 1 HE IpaMaTU4HY, ajie
BCE K TaKd KaTeropiro MOBHM, IO Ma€, MpPUHAWMHI JI€IKy CTPYKTYpy»
[Benenmrikos 2010, c. 67].

Otxe, sk 0auuMO, B JIHIBICTUI]l HE ICHYE €JUHOTO 3arajibHONPUNUHATOTO
TIYMayeHHs MOJalbHOCTI. lle 3yMOBIEHO pI3HMMH MOTJSJaMU BYEHHX Ha IIe
sBunie. OgHak OUIBIIICTh BU3HAYEHb MICTHUTH y COOl JIBa aCMEKTH: BITHOIICHHS

3MICTY BUCJIOBJICHHS /IO JIMCHOCTI Ta CTABJICHHS MOBIIS JI0 TTOBITOMJIIOBAHOTO.

1.1.2 OcHoBHI XapaKTePUCTUKH cy0’€KTUBHOT
MOJadbHOCTI. UuMano pi3HUX TMOMISAAIB  BHUCJIOBJICHO JIIHTBICTAMH IIOJIO
npobiaeMu MojanbHOCTI. KokeH 3 miaxomiB 10 iX po3B’sA3aHHS MOXHA BBaXKaTH
PaBUIBHUM, OCKUIBKH YUY€HI MIAKPIIIIIOIOTH CBOI MOTJISIM MIEBHUMH JOKa3aMu. Y
I[IJIOMY JIIHTBICTA CXWJIbHI BBa)KATH, III0 MOBHA KaTEropis MOJAIBHOCTI BiJIOMBAE
JIBA TUIHU JIOTIKO-TPAMAaTUYHUX 3B’S3KiB, J€ JIs MEPIIOro IUTKOM CIPaBEIINBO
MIIXOUTh TEPMIH «00’€KTUBHA MOJAIBHICTBY, a I JAPYroro — «cy0’€KTHBHA
MomanbHICTE» [KozmoBchkmit 1991, c¢. 17-18]. Omxke, NOHATTS MOBHOI
MOJAJILHOCTI BKJIOYac B ceO€ acleKkT 00’ €KTHMBHOI MOJAJIbHOCTI — BIAHOIIECHHS
MOBIIOMJIIOBAHOTO JIO TIEBHOIO IUIaHY JIMCHOCTI Ta acleKkT cy0’ €KTHBHOI
MOJAIbHOCTI — OIIIHHE CTaBJICHHS MOBIIS JIO 3MICTy BHUCJIOBJICHHS.

SKIIO0 MOJaIbHICTh XapaKTEPH3YE CMHCIOBI XapaKTEPUCTHKH TEKCTY, TO
1HII1 1HBaplaHTH1 KaTeropii € BUPa3HUKAMH WOr0 CTPYKTYPHHX XapaKTEPUCTUK.
Tak, 3B’S3HICTb 1 IIUTICHICTh TEKCTY B3a€EMOTIOB’s3aH1 Ta B3a€EMO3AJIC)KHI K HOTO

3MICT 1 (hopMa: «IOHATTS MIJIICHOCTI BeIe 0 MOro 3MICTOBOI Ta KOMYHIKATHBHOL
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oprasizaiii, a MOHSTTS 3B’A3HOCTI — A0 HOro (opMH, CTPYKTYpPHOI Oprasizamii»
[Banruna 2003, ¢ 10].

®. A. AraeBa MmiIKpecitoe, M0 cy0’€KTUBHA Ta 00 €KTHUBHA MOJAIbHOCTI —
«JIB1 TIOJIOBUHHU €auHOro Iimoro» [Araesa 1990, c. 28]. Ile o3Havae, Mo MU HE
MOXEMO 3BUIBHUTH 3MICT BHUCJOBIICHHS Bl MPUCYTHOCTI MOBUSA, TOOTO
pO3IJIAIaTH 00’ EKTUBHY MOAAIIBHICTh SIK CAMOCTIMHY KAaTEeropito, Tak caMo SIK 1 He
MOXEMO BIJIOKDEMUTH CTaBJICHHS MOBIISI JO BHCIOBJICHHS BiJl 3arajibHOTO
NOBIIOMJIEHHS MIPO AIMCHICTh, TOOTO BUOKPEMIIIOBATU CY0’ €KTUBHY MOJAIbHICTb.

Cy0’eKTUBHA MOJAJBHICTh — II€ OCOOMCTE CTaBJCHHS MOBISI JI0 3MICTY
pPEYCHHSI, SKE BHUPAXAETbCS CUCTEMOIO JOJATKOBHX TIpaMaTHYHHX 1 JICKCHKO-
rpaMaTHYHUX 3ac00iB, a TakoX iHToHamiero [Kpumosa 1982, ¢. 100, 184, 188].
«Bynb-sKe BUCJIOBJICHHS, B IPHUHIIMII, YK€ JIETEPMIHOBAHO SIK CYO €KTHBHUMN aKT
3a 3MICTOM 1 3a (hOPMOIO 1 € PE3yILTATOM B3a€MO/I1T JTIOMHHU (CYO’ €KTa MI3HAHHS) 3
00’ exTuBHUM cBiTOM» [[laymoycbka 1955, c. 3].

Y BuU3HAUEHHI CYO’€KTUBHOI MOJAIBbHOCTI  MOKHAa BHOKPEMHTH [IBa
MIIXOH, SIK1 TICHO B3a€MOIIOB’ I3aHi:

1) cy0’ekTMBHa MOJAJIBHICT, — II€ OIlIHKa CTYIEHS JOCTOBIPHOCTI
MOBIOMJICHHSI, PEAJbHICTh YW HEpPEIbHICTh TOr0, MPO IO WHJe MoOBa
[Araesa 1990, c. 26, 79, 137];

2) cy0’e€KTUBHAa MOJANBHICTh — II€ aBTOPCHKE CTABJICHHS JO TOTO, IMPO IO
MOBUTBCS Y BUCJIOBIIIOBaHHI, iK€ (DOPMY€ peakKilito OIIHHOTO XapakTepy B unTaya /
cnyxaua [Kosmoscekuit 1990, c. 49, 73].

H. M. CadonoBa nonisise cy0’eKTUBHY MOJAIBHICTh HA KiTbKa ITiJIBHIIB:
«Cy0’€KTMBHA MOJAIIBHICTH BiOOpaXkae CTaBICHHS MOBIIS J0 3MICTY BUCJIOBIICHHS
3 MOTJISAAY CTYHEHS HOro 00I3HAHOCTI B TOMY, MPO IO HACTHCS y MPOIO3HIIIT
(emicTeMiuHa cy0’€KTHBHA MOJAJIbHICTH), BIITIOBIAHOCTI 3MICTY MOBIIOMJICHHS 10
IHANBIAyalbHUX 4YM  CYCHUIBHUX  CTEPEOTHINIB, €TAJOHIB  (akcionorigyHa
Ccy0’€KTMBHAa MOJIAJIbHICTh), CTYMEHS HEOOXIIHOCTI 4h Oa)KaHOCT1 BCTAHOBJICHHS
peajbHUX 3B’S3KIB MDK MPEIUKATOM Ta BIAMNOBIIHUM AaKTaHTOM MPOIMO3UILIT

(BomiTuBHAa cy0’ekTMBHAa MopAanbHICTh)» [CadonoBa 2004, c. 76]. Ilormsnu
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H. M. CadonoBoi ayxe 0JIM3bK1 JO0 JYMOK aHTJIIMUCHKUX JIIHTBICTIB, KI MU MOJIaMO
Jai.

Cy0’eKkTHBHAa MOJAIBHICTh TICHO IMOB’S3aHA 3 JIIHIBICTUYHOI KaTETrOPIEr0
orinku. CMHCIOBOIO 0a3010 Cy0’€KTUBHOT MOJAJIBHOCTI € TIOHSTTS OILIIHKH, SIKE
BMIII[y€ HE TUIBKHM JIOT1YHY KBaji(ikailito MOBIIOMJIIOBAHOTO, ajie ¥ pi3HI BUIU
emoriHoi peakuii. Ha gymxy B. M. Tkauyka, 6a30BUM KOMIIOHEHTOM OILIIHKHU €
Cy0’€eKT, KM BU3Haya€ ii OCOOIMBOCTI: «CYO’€KT OLIIHKUA € HOCIEM BIPTYaJbHO
HAsBHOI Y CBIJIOMOCTI CHCTEMH €TaJIOHIB, III0 CTAHOBUTH CHUCTEMY I[IHHOCTECH 3
JOCUTh CKJIAJJHOIO BHYTPIIIHBOIO 1€PApPXIYHO OPraHi30BaHOK CTPYKTYpPOIO»
[Tkauyk 2002, c. 40]. MoganpHICTh 0a3yeThcs Ha CyO’ €KTUBHOCTI, Ji¢ MIMCHICTh
NPOXOJUTh KPi3h MPU3MY il PO3YMIHHS MOBIIEM i OMHPAETHCS HA CUCTEMY HOTO
miHHocTel. CTpYyKTypa OIIHKKM € MOJAJbHOI PaMKOIO, sIKa HAKJIaJa€ThCsl Ha
BUCJIOBJICHHS ¥ HaJICKUTh JO MPAarMaTHYHOTO acCIeKTy BHCIIOBJICHHS, J&
OCHOBHOIO CEMAaHTHMYHOIO JIOMIHAHTOIO BHUCTYMAalOTh 3HAYEHHS, IOB’S3aHl 3
HoHATTAM «addipMaTuBHOCTI» / «HEUTpanbHOCTI» / «HeratuBHOCTI». TyT cimig
HIIKPECIUTH, MO0 Cy0 €KTHUBHA MOJAJBHICTh HAsBHA B YCIX BHUCJIOBICHHSX
(MO3UTHBHA, HETATUBHA YU HEUTpaJibHa — TOJIOBHI BapiaHTH acIeKTy Cy0’ €KTUBHOT
MoaanbHOCT1). TlO3WTHBHICTH — OIliHHE 3HAYEHHS, SKE BHUPAXKa€ IOTOJKCHHS
MOBIISI 3 THM, PO IO BiH TOBOPHUTH; HEUTPAIbHICTh — OIIHHE 3HAYCHHS, SIKE
BUpaxkae Oaiiy)ke CTaBJICHHS MOBIIS JO BHUCJIOBJICHHS, HETaTHBHICTb — OI[IHHE
3HAuYEHHs, 1[0 MICTUTh CYMHIB, HeJIOBIpY [KozmoBcwrkmii 1997, c. 24, 32].

Jlo mopmamizaiiii BUCJIOBJICHHS HaJIe)KaTh: a) Oe3rmocepeqHs OlliHKa; O0)
eMOIIiiiHa 03HaKa MPUEMHO / HEUTPAIBHO / HEMPUEMHO; B) EMOTHBHO-EKCIIPECUBHA
OIlIHKA CXBaJICHHA / OalmyXICTh / HECXBAJICHHS, I') MapKep ICHUXIYHOTO CTaHy
MoBIs. OTke, Mojamizallisi CKIAJAa€TbCid 3 HallapyBaHHS Ha BepOajbHY
iHbOpMAaIlil0 TOAATKOBUX CYO’€KTUBHMX CMHCIIB, CHPHUYWHEHUX TCUXIYHUM
CTAaHOM MOBIIS 1 10T0 Cy0’€KTUBHHM CTaBIICHHSM JI0 CUTYaIlii.

OCHOBHMMHU  KpUTEpIIMH, 32 SKUMU KIaCU(IKYIOTh CYyO’ €KTUBHOI
MOJIAJIBHOCTI, € 3HaK OIlHKU (TO3UTUBHUMN, HETaTUBHUM, HEUTpaIbHUM),

IMIUTIOATHICTE /  €KCIUIIUATHICTH BUPAXKCHHS, OTIOCEPEKOBAHICTh  /
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HEOIMOCEPEAKOBAHICTh (BUKOPUCTAHHS OMKCY Ta HEMPSMOI MOBH) Ta ar€HTUBHICTh
/  HEareHTHBHICTb,  SKI  3yYMOBJIIOE  CTPYKTypa  MOBHOi  cHUTyalli
[Kozmoschkuit 1997, ¢. 173].

AnHani3 HaykoBOi JiTepaTypud 3 JaHOi NpOOJEeMaTHKU CBIAYUTH, IIO
TPAKTyBaHHS KaTeropii MOJANbHOCTI HaA3BUYaWHO mupoke. OAHAK y LUIOMY
JIHTBICTH CXWJIbHI BBa)aTH, IO KaTeropis MOJalbHOCTI BiAOWBA€ JBa THUIIU
JIOTIKO-TPaMaTUYHUX 3B A3KIB: BIJHOIIECHHS 3MICTY pEYeHHs N0 00’ €KTUBHOI
JIMCHOCTI Ta CTABJICHHS MOBIIS JO0 3MICTy peueHHs (BHCIOBIIOBaHHS). [leprmii
BUJ 3B’S3Ky Ha3WBAETHCS €00’ €KTHBHOIO MOJAJILHICTIO», B TOW Yac, KONH JIPYTUit
PO3TIIAIA€THCS SIK JopMa MOBIICHHS 1 HA3UBAETHCS «Cy0’ €KTUBHOIO MOJAIIbHICTIO»
[ApTembeBa 1980, c. 17-18]. Tak, nanpukian, E. A. 3BepeBa Buniise 00’ €KTUBHY
1 cy0’€KTHMBHY MOJAJbHICTh. JlOCTHimHUIIA BKa3zye, M0 00 €KTUBHA MOIAIBHICTH
BUpa)XXa€ BIIHOUIEHHS, $KI OO ’€KTMBHO ICHYIOTb Y pealbHIM AIMCHOCTI, —
BITHOIIIEHHS HEOOXiMHOCTI ab00 MOXJIMBOCTI, OOYMOBJEHI 00’ €KTUBHUMHU
npuunHamMu. Cy0’€KTHBHa MOJAJBHICTh BIJOOpaXkae JHINE TyMKY MOBLS 3
IPUBOAY HEOOXITTHOCTI, MOXJIMBOCTI a00 BIPOTIAHOCTI fAKOiCh 1ii abo cTaHy
[AnicimoBa 1983, c. 79]. H. 10. llIBegoBa Takox po3MEXKOBY€ 00’ €KTUBHY 1
cy0’€KTUBHY MOJabHICTh. JIO MOJAIbHUX 3HAYEHBb JOCIAHUI BITHOCUTDH BCI Ti
3HA4YE€HHS, SIKI BU3HA4YEHI SIK 00’ €KTMBHO-MOJAJIbHI. TOOTO 3HAYEHHS BITHOIICHHS
TOT0, TPO WIO Hae MoBa (TIOBIIOMIIIOBAHOT0), 10 peanbHOCTL. BoHa 3a3Havae, 110
710 MOJAbHUX 3HAY€Hb TAKOXX BIAHOCATHCS BCl T1 3HAYEHHS, SIKI BHPAXKAIOTh
CTaBJICHHS MOBI JO TOTO, IO BiH TOBIIOMJISIE, — 1€ CYO €KTUBHO-MOJAbHI
sHaueHHs [bamii 1955, c. 215].

VY pedeHHi cy0’€KTHMBHY MOJAIBHICTh MOJAUISIOTh HA EKCIUTIUTHY (SBHO
BUpaXeHy) Ta iMmmnuTHy (mpuxoBany) [besyrma 2007, c. 91]. Ilpukmagom
nepioi Moxe ciryryBaTu pedeHss: The room looks nice; mpyroi — She is said to
work sixteen hours a day (she doesn’t look fresh). Y nepmomMy pedeHHI MOBEIb
SIBHO BHCJIOBIIIOE CBOIO TO3UTHBHY OI[IHKY: HOMY TMOA00a€ThCcsl KIMHATa, Y
JIPYyroMy — BIH CTBEPJKYE, IO XTOCh MpAIlO€ MIICTHAAIATh FOAWH Ha 100y, a

OTKEC, Mac MOTaHUuM BUIJIA A — HCIIPAMO BHUCJIIOBJICHA HCTATHBHA OHiHKa.
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Po3pi3ustoTh Takoxk Oe3nocepeaHto (MpsAMy) Ta OMOCEPEIKOBAHY (HEMPsMY)
cy0’ekTuBHY MonanbHICTh [Tkauyk 2002, c. 48]. IIpsima Bka3ye Ha Te, 110 MOBEIlh
Buctynae cy0’exktom ominku — | think the car is ok again now; nempsma
Cy0’€KTMBHA MOJAJBHICTh HasBHA B PEUYEHHI, 1€ MOBEIb HE 30iraeThcs 13
cy0’exToM ominku: There is said to be a horrible secret between them.

Cy0’eKTHBHY MOJANBHICTh TAKOXK MOYKHA PO3TIIANATH SK arcHTHBHY Ta
HeareHTUBHY [Tkauyk 2002, c. 48]. AreHTHBHA Cy0’ €KTHBHA MOJIaJIbHICTh HAssBHA
B PEUCHHSIX 13 BUpaXeHUM cyO’extoMm Aii — Tom lost his key yesterday. He couldn’t
get into the house. BinmoBigHO HeareHTHBHA CyO’€KTHBHA MOJAJIBHICTD
CIIOCTEpITa€ThCSl Yy pEUYeHHSAX ©0e3 BUpaXeHOro cy0’ekta CcyO’€KTHBHOI
MopanbHOCT1 — Quite different... Dangerous....

OTxe, Cy0’€KTMBHa  MOJAJBHICTh — 116  BHUPAXKEHHS  BJIACHOTO
(cy0’€KTHBHOIO) OIIIHHOTO CTaBJICHHS MOBISI 70 TOBIAOMIJICHHS (00’ €KTHBHOT
JTIUCHOCTI, MPOMNYIIEHOI depe3 BIACHY CBIAOMICTb). OCHOBHUM KpHUTEPIEM
BU3HAUYEHHS CY0’ €KTHUBHOT MOJAQJIBHOCTI BUCTYIAE TMOHATTS «CYyO €KTHBHICTH» —
IHAUBINYyadbHE YSBICHHS, OpIEHTAIllS Ta CHPUHHATTS HABKOJIMIIHBOT JIMCHOCTI,
HasIBHICTh MIEBHUX JYMOK IPO CBOE OTOYEHHS, BIIACHOTO BHYTPIIIHHOTO CBITY Ta

CHUCTEMAaTH30BaHOI KA OLIIHOK, BUOIp IIJIeH 1 TAKTUK Y CBOIM JISITBHOCTI.

1.2 OrinHe 3HAYEHHS SIK CKJIaJ0Ba Cy0’ €KTUBHOI MOJAIbHOCTI

Or1iHHe CYyIKEeHHS — IIe TyMKa MOBIIS TIPO SIKICTh YW XapaKTeP OLIHIOBAHOTO
npeamera (sBuima). KOTHITUBHO-KOMYHIKATMBHUN 3MICT OIIHKH PO3KPUBAE
O0avyeHHS HABKOJIMIITHLOI JIMCHOCTI MOBIIEM Ta MOTHBAIlil0 BHOOPY KOHKPETHOTO
MOBJICHHEBOTO 3aC00y JJi4 11 mepeadi CriBpO3MOBHUKY.

O3Hakow Cy0’€KTHMBHOTO XapaKTepy BHUCJIOBJICHHS BBAXA€ThCS HASBHICTD
Cy0’€KTUBHO-OI[IHHOIO MOMEHTY — CTaBJIEHHS MOBISI 10 3MICTy 1H(opMaiiii.

KoxxHe pedeHHs ckiagaeTbcsa 3 JBOX IIapiB: mepmuid — ne ¢GakT nepenayi
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iHpopmalli npo o00’ekT, Apyruid — OIiHKa 1€l 1HPopMauii CcyO’eKTOM.
«Ili3HaBanbHUN aKT K (parMeHT PO3yMOBOI JISIBHOCTI JIFOJUHU BXKE IO CBOIM
OPUPOAI MICTUTh TaK 3BaHUM OI[IHHUM MOMEHT... OILIHKa MICTHTBCS TaM, [€
BIIOyBaeThCsl OyAb-sIKUA JOTUK CyO’€KTa MI3HAHHS 1O 00 €KTHUBHOIO CBITY»
[Kommancekuit 1975, c. 142]. Ouinka — 1ie omepailisi yMOBUBOJY, sKa CKJIaaae
KaTeropiajgbHy OCHOBY MoAasbHOCTI [[laynoyceka 1955, c. 3—4, 28, c. 331]. OTxe,
COPUMHATTS 00’€KTa 3A1MCHIOETBCS uepe3 1Bl CTajll: LUIICHE CHPUMHATTA 1
MOACTIEKTHHU I aHami3 00’ €ekTa 3TiTHO 13 CHUCTEMOIO €TaJIOHIB
innuBina [Aprembesa 1980, c. 32].

BHacnigok cnpuiHSTTS AIMCHOCTI 1HIMBIIOM HpH OL[IHIOBaHHI HasiBHI a0o
imeanizaiisi, abo cy0’e€KTHMBHE  MEpeOUIbIIIEHHS  HETaTUBHUX  SIKOCTEH.
Cy0’€KTUBHICTD — 1I€ «TIOTJISI», KWW BUSIBJISE ceOe B OIIHKAX 1 CTABJICHHSX JI0
30BHIIIHBOTO CBITY KPi3b MPU3MY BJIACHOTO CBITOCIIPUIHATTS MOBLEM. «MexaHi3m
OI[IHKM YITKO BHUpa)xa€e MPHUPOAY CyO €KTUBHOCTI, OCKUIBKA BCl BJIACTHBOCTI
00’€KTiB 30BHIIIHBOTO CBITY IHIWBIJI «IpOITycKae» depe3 cebe, depe3 CBOi BiacHI
CTaHH, K1 OB’ sA3aH1 3 03Hakamu 1ux 00’ ekTiB» [Komecos 2006, c. 208]. [lepexuTi
eMOIIli 3MIHIOIOTh CKJIaJ Cy0’€KTHMBHOTO JOCBIAY, YTBOPIOIOTH CHCTEMH IIKaT 1
OIIHOK, BU3HAYAIOTh MOBEAIHKY IHJIMBIAA Ta CTaBJICHHS 10 00’ €KTIB UM CHUTYAIIIH,
K1 BiH cpuiimae [ AptembeBa 1980, c. 28].

Emoriii € onHi€r0 3 TACHCTEM CBIJOMOCTI: €MOIIMHICT, Iepenye
KOTHITHBHUM IIpoIiecaM, 1 Bce IM3HAHHSA KOIYEThCS emollisMu. Emorrii Ta orinka
TICHO B3a€EMOIOB’SI3aHI, aJK€ BOHU CHHXPOHHO O€pyTh ydYacTh B aKTax
BiTOOpaXkeHHS 1 MI3HAHHSA, BUPaXKalouu Cy0’€KTUBHY CTOPOHY PE3YNbTATIB, SKI
OIIIHIOIOTh ~ CTaBJICHHA Cy0’ekTa 10 00’€ekTa 1 HOro  BIIACTHBOCTEH
[[TaxoBchkmit 1987, ¢. 44, 104]. Cy0’eKTHBHICTh OI[IHHOTO 3HAYCHHS TOJSTAE B
TOMY, IO CYO’€KT MOBJICHHS CITIBBIITHOCHUTh BJIACTHBOCTI 00’€KTa OIIHKH 3
MEBHOIO ITKAJIOI0 IIIHHOCTEH, SIKa BU3HAYAETHCS caMe B HOro KapTuHi cBity. Kommn
Cy0’€KT MOBJICHHS BHCJIOBIIIOE CBOE €MOTHUBHE CTAaBJICHHS 10 00’ €KTa, 3MIHIOEThCS
XapakTep OUIHKW: y HIA 3akiafaerhcs 1H(OpMalis MpO MOYYTTA-BIIHOUIECHHS,

BHUKJIMKAHE CTaBJICHHAM JO0 IpeaMeTa MOBJICHHS. [HKOIM eMoIliiiHe CIpUUHATTA
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CYNEpEeUYuTh PallilOHAIbHOMY OLIIHHOMY CTaBJICHHIO. PallioHanbHa IIKajga OI[IHOK
«100pe / moraHo» MoKe BIAPI3HATHUCSA Bl €MOILIMHUX MEPEKUBAHb MOBLS, «...
MOBHE BHUpPaXXEHHS HACUYYETHCS JIBOMa BUJAAMH 1H(poOpmaIllli: 00’ €KTUBHOIO — PO
«3OBHIIIHIN» CBIT, SIKUH OTOUYYE JIIOJIUHY, Ta CY0 €KTUBHOIO — PO «BHYTPILIHIN
CBIT, JIe¢ Ha OCHOBI €MOLIIMHUX peakiiil GopMyeTbcs BpakKeHHs PO AIMCHICTD, SKY
nepexuBae cyo’ext» [Temist 1991, c. 8]. Omxke, K10 TyMKa MOBLS 30Ira€ThCA 13
COIIIAJILHOKO HOPMOIO YW CTAaHIAapTOM, OlliHKa panioHaidbHa. Hanmpukmaa: Gaining
weight is bad for your health — Gesemorriiine koHcTaryBaHHs ¢akTy. SIKIIO X
JyMKa 301ra€Thbes 13 cy0’€KTUBHUM HaMipoM, OIliHKa emouiiHa. Hampuknazg: You
gain weight and your figure looks ugly — xoncratyBanHs (akTy 3 HeraTHBHHM
CTaBIICHHSM JI0 HhOTO MOBIISL.

CyToO JOTIYHMAN MiAXiJ MPOMOHYE BUPI3HATH: OMiHKY de diCto — mo3uTuBHE
a00 HeraTUBHE CYKEHHS MPO SAKICTh MpeaMeTa, iBUIA uu nporecy (/¢’s good that
you understand me) Ta omiaky de jure — oIiHHE CTaBIIEHHS, 3aKpillJIcHE B Ha3Bi
npeamera (You are a good listener). Iukomu 1i aBa BHAM OI[IHKA MOXKYTh
MOEIHYBATUCA B OJHOMY peueHHi: [t’s good that you're a good listener!
[Bosned 2002, c. 13-15].

OkpiM TOro, OIIIHKY MOXHa Kjacu(]ikyBaTH SK aOCOIIOTHY 1 MOPIBHSAIBHY
[[LIuukapyk 2007, c. 9, 27, c. 15]. Tlepmuii TMI XapaKTepU3y€e CTEPEOTUIH TTIEBHOT
JiHrBOKyYIbTYpHOI coinmbHOTH (The weather is good today), Toxi stk apyruii €
MOPIBHSHHSAM YOTOCh 13 TICBHUMU 3arajbHOBH3HaHUMHU cTaHnaptamu (The weather
IS better today than yesterday). [lnst apyroro Tuiry OIiHKHM OyJIO CHEIMialbHO
BBEJICHO TOHATTS «OIliHHA ImKaja». OTxke, Te, 10 BIINOBIAAE HOPMI, — ITIO3UTHBHA
OIliHKAa, a Te, IO He 30iraeThcs 3 HEI, — HeraTuBHa OIiHKa. [locepenuHi mkaau
3HAXOJIUTHCS HYJIHOBA TOUKA, KA 1 € HOPMOIO OIIHIOBAJIBHOT SIKOCTI.

Kmacudikaris ominok, 3rigao 3 H. JI. ApyTioHOBOIO, Ma€ TaKCOHOMIYHHUI
XapakTep 1 3MIMCHIOETHCS HA OCHOBI 00’ekTiB 1 momii. [lepma rpyma MicTHTH
CCHCOPHI OIlIHKH, SIK1 IMOAUIAIOTECS Ha ceHcopHo-cMakoBi (fragrant (apomaThwmif),
sweet-scented (myxmsHuit), tasty (cmaunuit), etC.), ICUXOJIOTIUHI: IHTEICKTyaabHI

(absorbing (3axorurorounii), captivating (mpuBabnusuii), interesting (iikaBwii),
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etc.) ta emomiitai (cheerful (6amwopwuii), desired (Gaxanuii), joyful (pamicHwuii),
etc.). Jpyra rpyma — cyOniMoBaHi (aOCOJIOTHI) OIlIHKH, SIKI MOAUISIOTHCS Ha
ecretnyHi (amazing (auBoBmkHUK), beautiful (BpomnuBmii), etc.) Ta eTHuHI
(depraved (pos6ermiennii), moral (mopanbhuii), Vvicious (mopounwmii), etc.). Jlo
TPETHOI TPYIN HAJIEKATh pamioHanbHi oriHky: ytwiitapHi (harmful (wkimpmsuii),
helpful (xopuchmii), useful (kopuchwuii), etc.), nopmatusni (healthy (3mopoBuii),
normal (HopmanbHuil, TpaBuiIbHUI), right (mpaBuiabHuUiT), €tC.) 1 TeacosorivHi
(effective (mitioBuit), successful (ycminrawuii), etc.).

KoxHa oIliHKa BMIIlye YOTUPH KOMIIOHGHTH: Cy0’ €KT, IPEIMET, XapaKTep
ta moTuBaiito [IBiH 1970, c. 21]. Cy0’eKkT OIIHKKM — IIe oco0a, sika BU3HAuYa€
I[IHHICTh TIEBHOTO TMpeaMeTa MUIAXOM BUpakeHHs i€l omiHku. «CyO0’ekT nae
OI[IHKY Ha OCHOBI HasBHOI B MOro «KapTHHI CBITY» IIKadd 1 BiJMOBIIHUX
crepeoruniBy [Boasd 2002, c. 68]. Ilpenmer oOIiHKM — 1€ OO0 €KT, SKOMY
MPUIUCYIOTHCS TIEBHI I[IHHOCTi, TOOTO 00’€KT, 10 OIIHIOEThCSA. OCKUIBKH BCI
OI[IHKM TOJUISIOTECS Ha aOCOJIOTHI Ta TMOPIBHSJIBHI, TO XapakTep aOCOJIOTHOT
OILIIHKM BU3HAYAETHCS KBali(iKalli€ro npeamMera sik MO3UTUBHOTO, HETAaTUBHOTO YU
Oalimykoro. XapakTep TOpPIBHSJIBHOI OIlIHKM BH3HAYAETHCS B TOPIBHSHHI
IIIHHOCTEH JBOX YW OUIbIIE TNPEIMETIB 1 BHABICHHI YHEICh TEpeBard 4Yu
PIBHOILIIHHOCTI (Kpamuii, ripmwui, piBHominHui) [IBiH 1970, c. 24]. MotuBartis
(OCHOBA) OIIHKH — T€, 3 SKOTO TOTJISIY 3IMCHIOETHCS OILIHIOBAHHS (ITO3UIlIS YU
J0Ka3Wu, SIKI CXWISAIOTh CyO0’€KTa /10  CXBaJCHHSA, HECXBAJIEHHA YU
Oaiimyxocti) [Iir 1970, c. 27].

O. B. SfmenkoBa y CTPYKTypl aKTy OLIHKH BHUAUIIE O00OOB’S3KOBI
KOMITOHCHTH: Cy0’€KT OIlIHKH, 00’ €KT OIIIHKH, BIaCHE OINIHKY, ITiJICTaBY OILIHKH, a
TaKOX (PaKyIbTaTUBHI KOMIOHEHTH: OeHe(akTUBHUN CyO’€KT, aKCIONOTIUHHIMA
MpeauKar, MOTHUBYBaHHS, kiacugikaTopw, iHTeHCUBIKATOpH Ta
neintencudikaropu [Amenkosa 1995, c. 8]. O. M. Boabd 10 OIIHHOI CTPYKTYpH
BITHOCHUTBD JIMIIIE TPU KOMIIOHEHTH: Cy0’ €KT OIIHKHA — 0C00a YU COIIyM, 13 TIOTJISIAY
SIKOTO JTA€THhCS OIlIHKA, 00’€KT OIIIHKK — 0co0a, MpeaMeT, MOl Yh CTaH peueH,

SKUX CTOCYETHCS OIlIHKA, Ta IIKajdy OLIHOK 1 ctepeorumniB [Boasd 2002, c. 12].
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KpiM ToOro, oijiHHe BHUCJIOBIECHHS MOXE€ MICTUTh HHU3KY (aKyJIbTaTUBHUX
CJICMCHTIB, TaKUX SK MOTHUBYBaHH:, KiacudikaTtopu (appearance, mood, state,
etc.), 3acobm inTeHcudikamii (good — very good, bad — very bad) i1
neinrencudikarii (good — not good, bad — not bad), cy0’exT «KOpHCTI».

Knac npenMeriB OLIHKM OXOIUTIOE TO3UTHBHI, HEHUTpaJibHI Ta HEraTHBHI
minHocTi [banapy 1987, c. 14—15]. OTxe, y miaHi 3MICTy OI[IHKY MOAUISIIOTH Ha
HEraTUBHY, MO3UTUBHY U HEeUTpasibHy. OCOOIUBOCTI OLIIHKKA B MOB1 — 11€ aCUMETPis
MDK TTO3UTUBHUMHM Ta HETAaTUBHUMU 3HAKaMU «100pe / moraHo». OI1iHKa «100pe»
3aBXKIM O3HAYa€ BIJMOBIAHICTh TMEBHIM HOpMi abo ii MEpEeBUINEHHS, a OIlIHKA
«OTaHo» — BIAXWIEHHA BiA HOpMU. JI. MiXHeBUY po3riiA/lae HYJIbOBY OIIHKY SIK
panioHaJIbHY (HEeyIepeIKeHO0-00 €KTUBHE CTAaBJICHHS MOBIIS JIO0 TTOBIJOMJICHHS), a
NO3UTUBHY / HETAaTUBHY — SIK eMouiHy [Mixuesuu 1986, c. 16].

OrinHe peyeHHs — I BHCIOBJICHHS, SKE IMOBIIOMIISIE TIPO TE€, IO JIFOJIMHA
BBaXKA€ I[IHHUM, TOTAaHUM YW CTaBUThCA Oaligyke, ad0 BHpakae NMEPEKOHAHHS
MOBIIS B TOMY, 1110 € JOOPOM YU 3710M. Y TEPMiH1 «I[IHHICTh)» 3aKJIaJIcHe 3HAUCHHS
PO3MEXKYBaHHS PI3HUII MK IMO3UTUBHUMU IIIHHOCTSIMHU, SIK1 301rat0ThCs 3 100pOM,
OpEeIMETOM TIO3UTUBHOI 3alliKaBIE€HOCTI, OaXaHHA TOIIO, 1 HETaTUBHUMHU
IIIHHOCTSIMM, SIKI aCOITIFOIOTHCS 31 3JI0M Ta HETATHBHICTIO, a TaKOX HYJbOBHMH
minHocTsamu [IBin 1970, ¢. 11-13].

VYce, 1m0 HAIEKUTh A0 MaTepiayibHOI KyIbTYpH, CYCHUIBHUX YCTaHOB,
IIHHOCTEH, i7ealiB, ICTOTHO BIUIMBA€ Ha Te, IO JIIOJW IIEBHOTO CYCIUIBCTBA
JyMaloTh MPO CBIT Ta BiacHe XUTTA . OIiHKa — I1¢ TOPIBHSAHHS 00’ €KTa 3 IEBHUM
ctanmapToMm (eTasioHoM). Take TOpPIBHSAHHSA MOXE OYyTH TMO3UTHBHUM (00’ €KT
BIJIMOBIZIa€ CTaHAApTy abo0 TEepeBHINyE HOTO) Ta HeraTUBHUM (00 €KT He
BinmoBimae ctangapty) [Mamyk 1987, c. 72]. Ha Take mopiBHSHHS BIUIMBAIOTH JIBa
Buau (aktopiB: 00’e€kTHBHI Ta Ccy0’exkTuBHI. Jlo mepmioi rpynu HamexaTh: 1)
iepapxisi CTOCYHKIB MDK Cy0’€KTOM 1 00’€KTOM MOBJIEHHEBOTO aKTy; 2) THI
BIIHOLIEHb MK Cy0’€KTOM 1 00’€KTOM; 3) METa MOBJICHHEBOTO OI[IHHOTO aKTy; 4)
CKJIaJl KOMYHIKaHTIB; 5) BHJ MOBJIEHHEBOTO aKTy; 0) CTyHiHb 1HTEHCHUBHOCTI

OL[IHKHU; 7) XUBHM uYM HEXHUBUU 00’e€kT ouiHkU. o apyroi: 1) craBineHHs
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IHTEpIpeTaTopa 10 OLIIHKH, KA MICTUTHCS B MOBJIEHHEBOMY akKTi (3acimykeHa /
HEe3acly’)KeHa OIflHKa); 2) KOMYHIKaTMBHA IHTEHIS (eMollii, sKI aBTOp XOdYe
BUKJIMKATH Yy cllyXxada / yuTayda); 3) 1110JEKT iHTepIpeTaTopa (COoLiaJbHUI CTaH);
4) ymoBu komyHikamii [Mamyk 1987, c. 73—74].

VY koxHOMy moBinoMieHH], sk 3azHadae O. H. ['pimmHa, npucyTtHs
€KCIIpECMBHA  I[IHHICTh,  OpIEHTOBAaHA  HA  BiANpaBHMKA  1HOpMAIIii.
XapakTepu3youu JaHy I[IHHICTh, aBTOp BHU3HAYa€ ii K <JIOJI aBTOPCHKOTO
CaMOBUPQ)KCHHS, SKa BTUIFOETBCA B TPOJAYKTaX MOBJICHHEBOI JiSUTBHOCTI»
[[pummna 1987, c. 105]. Hagatoun cBoiM aymkam BepOaibHOi (OpMHU, MOBEIlh
BUCJIOBJIIOE BJIaCHE CTABJICHHS JO TOTO, MPO IO TOBiOMIISE, 1 HaKjiaJae Ha
MOBITOMJICHHSI «B1IOUTOK CBO€i ocoOucTocTi». OkpiM TOro, Ha BHUOIp MOBIEM
OILIIHHUX KOHCTPYKI[iil BIUIMBA€ MOTO CBITOCIPUUHSTTS, OOCTAaBUHU Ta CUTYallis, B
SKIH BIMOyBaeThcsa KoMyHiKallis. «O1[iHHE 3HaUYCHHs BUCTYIIA€ SIK BUJI KOTHITUBHOT
iHbOopMallii, sKa MepeIacTbCcsl Yepe3 CEeMAHTHKY CJI0OBa Ta BIATBOPIOE B e iHiIii
NOHSTTS KOTHITUBHY CTPYKTYPY KOHIENTY, BHPAXEHOTO IIMM  CJIOBOM.
O1iHIOBaHHS CJIJ] PO3YMITH SK TCUXIYHUN aKT, MISUTBHICTH JBOX aBTOHOMHHUX
chep TCHUXIKM — PO3YMY Ta TOUYYTTIB, IO 3HAYHOI MIPOIO € CyO’ €KTUBHHUM 1
3MIMCHIOETHCS K JOBLIBHO YCBIIOMJICHHUM, KOJM MH KEPYEMOCS PO3yMOM, a HE
nouyTTssMH. KOTHITMBHE OIiHIOBAaHHS PE3YJbTATIB IISUIBHOCTI CKJIaJa€ MPOBITHUM
KOMITOHCHT CTPYKTYPH €MOIIii, 110 BilloOpa’kae TOJOBHE B 3arajbHii peakilii»
[[Ipuxoabko 2001, c. 80].

TakuM YHHOM, KOXXEH TPOIEC MUCICHHS MICTUTh y co01 akciojoriuyHe
CYJDKCHHSI, sIKe peaiizye cebe 3a JomoMoror MoBieHHs. OIliHHE BHUCIOBICHHS —
11e cy0’€KTUBHHI YMOBHUBII MOBIIS, IO BiIOOpakae MOTO IIHHICHE CTABJICHHS 0
mpeaMera  MoOBJEeHHSA. KOTHITUBHO-KOMYHIKATHBHI  OCOOJIMBOCTI  OI[IHHOTO
CY/UKEHHSI TIOJIATAIOTh Y CHPUUHATTI MOBIIEM HaBKOJIHWIIHBOI MIMCHOCTI, HOTO

CTaBJICHHI 10 KOHKPETHOT KOMYHIKATUBHOI CUTYaITi.
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PO3/1JI 2
BEPBAJIIBAIISI ONIHHOT'O 3HAYEHHSI CYB’EKTUBHOI
MOJAJBHOCTI B CYUACHIN AHTJIIHCBKINA MOBI

2.1 3acobu BHpaxeHHS Cy0 €KTMBHOI MOJAIBHOCTI B CTPYKTYpl Cy4acHOi

AHTIIACHKOT MOBH

Cy0’ekTHBHA MOJIAJIbHICTh MOXE BUPAKATHUCS 32 JOTIOMOTOI0 Pi3HUX YaCTHUH
MOBH — IMEHHUKIB, NMPUKMETHHUKIB, MPUCIIBHUKIB Ta JMI€CIIB, CEMAaHTUKA SKUX
MICTUTH OIIHKY.

ImenHuKku, 110paHi 3 poMaHiB, — JEKCUYHI OJWHUI, 5K 3/]aTHI MepeIaBaTh
3HA4YEeHHS Cy0’ €KTUBHOI MOJIAILHOCTI 3 1HJEKCOM:

— «mo3utuBHOCTI». angel (amrem), faith (Bipa, mosip’s), fun (Becemoui,
3abaBa), generosity (BeJMKOAYIIHICTh, IUIIXETHICTD, MEAPICTh), happiness (ynauya,
macts), harmony (rapmowis, 3maroza), love (11000B, MPUXUIBHICTH, CHMIIATIA),
luck (ymaua, miacts), pleasure (macomoma, Btixa), satisfaction (3amoBoseHHs:),
success (ynmaua, ycmix) etc.;

— «HeraTHMBHOCTI»: Chaos (6e3manas, xaoc), devil (qusson), evil (3710, a1X0),
fear (crpax), fool (mypens), harm (mkoma), NONSENSe (MypHWISI, HICCHITHHIIA),
pain (6inb, cTpaxmanns), rubbish (aicenitauiy), sSnob (cuHoO), stupidity (mypicTs,
TYMICTh) etC.;

— «HeuTpasbHOCTI»: Information (imdopmaris), paper (mamip), Scenery
(metizax), space (mpocrip), Work (podota) etc. IlpoimrocTpyeMo e Ha IpHUKIIaIax.

Credan — momoauii aHTIi€Nb, AKUN MPUi3AUTh Y DpaHIlito, 3aKOXYETHCS B
[3ab6ens — npyxuHy maHa A3zapa, 1o Jiro0’sI3HO MpUHMae XJIOMIs B ceOe BIoMa
(poman Cebactbsina Ponkca «lItamuuuii cmiBy). lle KOXaHHS CTa€ B3a€EMHUM.
Opnnoro pa3y I3abens 1 Credan nacyBaii MUPOroM, ak panToM OUISI HUX CIB

rony0. CredaH ’xaxaeTbcs NTaxa, YUM Jyxe OuBYe [3abens (y xJomus guTsya
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NICUXI4YHA TpaBMa, OB’ s13aHa 3 NTaxaMu). JKiHka cTypOoBaHa: B il CJI0BaX 3BYUHTb
XBUJIIOBaHHS, HECTIOKIH 1, BOJJHOYAC, HIXKHICTb, TEIIOTA 1 MIKJIYBaHHS.

“Jesus Christ!” Stephen leapt up from his seat in horror. Isabelle, who had
been amused by the bird’s fearlessness, looked up in alarm. “What is it?” “That
bird, that bird. For God’s sake. Get rid of it.” “It’s only a pigeon, it’s just =" “Get
rid of it. Please. Isabelle clapped her hands, and the plump bird managed to
heave itself back into the air, across the square and into the branches of a tree,
where it waited in sight of the crumbs. “What on earth is the matter, my darling?
You're trembling.” “I know, I know. I'm sorry. I'll be all right.” “It’s just a fat old
pigeon, it wouldn’t do you any harm.” “I know it wouldn’t. It’s not that I think it’ll

66

attack, it’s just some strange fear.” “Come and sit down now. Come on. Sit next to
me and let me put my arm round you. That’s right. My poor boy. Is that better?
Shall I stroke your hair?” “No, I'm fine. I'm sorry to have made a fuss.” “The
noise you made.” “I know.” Stephen gradually stopped trembling”
[Faulks 1993, p. 81].

3a [J0MOMOroK IMEHHHMKA 3 TMO3WTHBHUM 3HaudeHHsM darling I3abensb
BUPQKAaE CBO€ CTaBJICHHA: Hackinmbku gopormii i Credan. Teruota i
CIIBUYTIMBICTh, MPUXUIBHICTh KIHKH TPOSIBISETHCS TAKOX 1 B IHIIUX pEIUTIKax
(my poor boy), inToHarrii Ta 3arajJoM y KOHTEKCTI.

[IpukiamoM cy0’e€KTHBHOI MOJAIBbHOCTI 31 3HAYEHHSIM HETATUBHOI OIlIHKU
MOXe CIIyT'YBaTH YPUBOK 13 pomaHy EHTOHI Bepmkecca «MexaHIYHUN aneIbCHH.
KommaHis mijuniTKiB-po30HIIIaK PO3BAKAETHCSA, 3HYMIAIOUNUCHh HAJ IHITUMU. SIKOCh
Anexc pa3oM i3 Apy3sMH TOOWJIM CTApOro YOJOBIKA, KWW 1MIOB 3 O10J10TEKH.
HactynHoro pasy 1ieit 4oioBik 3ycTpidae Anekca B 0i0mioTeri i pa3oM 3 IHITUMHU
YUTauaMy Harajae Ha HbOTO.

“... I just let myself be held, very patient, by these starry rookers, my
glazzies closed, and feel the feeble tolchocks on my litso, also slooshy the panting
breathy old golosses creeching: ,, Young swine, young murderer, hooligan, thug,
kill him.” Then I got such a real painful tolchock on the nose that I said to myself

to hell to hell, and | opened my glazzies up and started to struggle to get free,
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which was not hard, brothers, and | tore off creeching to the sort of hallway
outside the reading-room. But these starry avengers still came after me, panting
like dying, with their animal claws all trembling to get at your friend and Humble
Narrator” [Burgess 1962, p. 114].

VY 3BepTaHHi 10 AJieKca BXKHUTI IMCHHUKH 3 HETaTUBHUM 3HAYCHHIM SWINE,
murderer, hooligan, thug, mo BigmoOpakaloTh IiJIb MOBIS: TOKAa3aTH CBOIO
HEHABUCTh JO PO3MYLUIEHUX MIJJIITKIB-OaHAUTIB, $AKI UYHUHATH HACHUIBCTBO M
0c33aKoHHS. MOBJICHHEBHI aKT TOTPO3M IMOKa3y€ HEBPIBHOBKCHHM TCHUXIYHHMA
CTaH MOBIIS.

Benukuii BIuIMB Ha IMEHHUKH MarOTh NMPUKMETHUKH, SKi B IMOEIHAHHI 3
HUMU (IIPUKMETHUKAMHK ) MOXKYTh 3MIHIOBaTH CBOE 3HAYCHHS HA MPOTHIICIKHE.

VY pomani [Ixona ®daynza «KonekiioHep» 4YuTay CTEKUTh 32 PO3BUTKOM
crocyHkiB Kanibana (Oepaunanaa) 1 Mipanau — BUKpaJeHOT HUM JIIBYMHHU.

“Then she went and beat her fist against the wall. She used to do that
sometimes. “I’ve got a friend who kisses me every time he sees me and he doesn’t
mean anything — his kisses are meaningless. He kisses everybody. He's the other
side of you. You don’t have any contact with anybody and he has it with everybody.
You're both equally sick.”I was smiling, I used to smile when she attacked me as a
sort of defence. “Don’t put on that ghastly smile. ”There’s not much else I can do.
You're always right. “But I don’t want always to be right. Tell me I'm wrong!”
Oh, you're right, I said. You know you're right. “Oh, Ferdinand!” she said. And
then twice more, Ferdinand, Ferdinand, and she sort of prayed to heaven and
acted someone in great pain, so | had to laugh, but suddenly she was all serious,
or pretending it” [Fowles 1963, p. 58].

Mipanna — OGe3nomivHa 1 HemacHa JiBunHa. CioBocmoiydeHHs great pain
imocTpye BimuyTTs Tepoini. [l MmeTa — noHECTH 70 CHIBPO3MOBHHUKA GE3BHXiAHICTH
il curyarii. IMeHHUK «O1Tb» Ma€e HETaTHMBHE 3HAYEHHS, a MPUKMETHHUK «BEITHKUH,
CUJIBHUI MIJCUITIOE HOTO.

JliecinoBa € HE MEHII MOLIMPEHUM 3aCO000M BHUpPaXEHHS CYyO’ €KTUBHOT

MomanbHOCTi. Cepen Ji€cimiB IMO3UTHUBHOI OI[IHKM MOXKHAa HasBath: admire
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(3axorutroBatucs), adore (yrobuth Hax yce), charm (gapysatm), €njoy (3a3HaBaTH
BTIXH, MaTH 3aJ0BOJIeHHs), fascinate (wapysaru), like (;1roOutH, momobdarucs), love
(mobutn, koxarm), luxuriate (macomomkyBatucs), please (orpumyBaTH
3aJI0BOJICHHsI, pajayBatu), etC.; HeraTtuBHOi oIinku: betray (3pamxyBary,
oOMaHIOBaTH), CONtEMN (3HEBa)kKaTH, CTABUTHUCS 3 MPE3UPCTBOM), CUrSe (KISACTH,
npokiauHaTH), despise (3HeBakatu), disgust (BuknmkaTk oruay), hate
(nenaBuaith), Insult (3uymiarwmcs, kpuBauth, oOpaxkaru), offend (kpupauth,
oOpaxkatu), SCOrn (3HeBa)kKaTW, CTaBUTHUCS 3 Tpe3upcTtBoM), etc. Cepen mieciiB
YMMAJIO JIEKCEM 3 IMILTIUTHUM (MIPUXOBaHUM) 3anepeucHHsM: t0 avoid (yHukaTH),
to decline (Bigxunstu), to fail (me 3podutn), to forget (3abysarm), to lack (me
Buctavatu), to neglect (3mexryBatu), to refrain  (yrpumysarucs),
etc. [[TacmaBcbka 2005, c¢. 93-94]. HaBenemo aekiibka MpUKIaaiB i3 pOMaHiB.

Y pomani I'pema I'pina «Ilomopoxki 3 MO€I TITKOIO» aBTOp 3HAHOMUTH
guTaya 3 Jy’e BECEJIOK 1 BUHAXITMBOIO KiHKO. TiTka ABrycra Mae cnernudiaai
NOTJISIIA Ha BCe. BUMHKH XKIHKH TakoX HeopauHapHi. OYiKylO4H BiApaBICHHS
JiTaka, ABrycTa TOJOCHO OOYpIOETBCS OOMEXKEHOK KUIBKICTIO TpOIIeH,
J03BOJICHUX NIl BUBO3Y 3a KOpJOH. BoHa BBakae, M0 HE MOTPIOHO MepeBipsATH
Oarax, yce MOBUHHO 0a3yBaTHUCS Ha JIOBIpI.

“As we sat over two gins and tonics in the departure lounge a loud-speaker
announced, “Passengers on Flight 378 to Nice will proceed to customs for customs
inspection.”... “That is what I wished to avoid,” she said. “They have now taken
to spot-checks on passengers leaving the country. They whittle away our liberties
one by one. When | was a girl you could travel anywhere on the continent except
Russia without a passport and you took what you liked in the way of money. Until
recently they only asked what money you had, or at the very worst they wanted to
see your wallet. If there’s one thing I hate in any human being it is mistrust”
[Green 1969, p. 54-55].

JIJisi MaTeTHYHOTO 3aBEPIICHHS] CBOET MPOMOBH ABTYCTa BXKHBAE JIECIOBO 3
HeraTMBHUM oliHHUM 3HadeHHsM (hate). II meToro € nemoncTpawis HenpuitHATTS

TaKUX 3aKOHIB, NMPUKPUBAIOYMCh HEHABUCTIO N0 JIOJCHKOI HenoBipu. MoBelb
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BUKOPHUCTOBYE CTPATETiI0 €MOIIMHOTO HACTPOIOBAHHS, MEPEKOHAHHS Ciiyxada y
MPaBUJIBHOCTI CBOIX MIPKYBaHb.

[TpuknagoM BHKOPWUCTAHHS JIECIOBA 3 TMO3WUTHBHUM OIIHHUM 3HAYCHHIM
MOKE CIyryBaTH YpUBOK aianory mix Jlimi ta Hikomacom (poman J[>xona daynsza
«BonxBy), Ae xyomnenb NPU3HAETHCA JIBUMHI, 10 BiH 3aXOIUTtoeThesi KoHuicom 1
000KHIOE 1Or0 eKCTPaOpPAHMHAPHICTb.

“I knew she must be improvising her moods and dialogue with me. The
cloud had come; she had brought in death. It was time to call her bluff. “Look —
" “You still do not understand.” “Of course I'll keep up the pretense in front of
Maurice.” “We are in front of Maurice.” I thought for one mad moment that he
had crept up behind us. | even looked round. There was no one; and no place
where anyone could have hidden and overheard us.“Lily — | admire him. | like
him. | like this extraordinary masque of his. Very much. And | admire you for
being so ... faithful? But —"She said abruptly, “I have no
choice” [Fowles 1965, p. 202].

[TinrpyaTsim Takoi moBeAinku Hikomnaca € fioro BTeda Bij OyJIeHHOCTI: oMy
IMITIOHY€E CBIT BUTaaHul 1 HeopauHapHuid. [le Bce iomy nae Konuic, 3a 1m0 HUM 1
3axXOILIIEThCS  xytonernb. JliecaoBa admire i like HecyTh MO3MTHBHY OIHKY 1
MOKAa3yloTh WIUP1 TMOYYTTA XJOMIA A0 WOro HacraBHHMKa. Llinb — ciioBecHO
MIPOSIBUTH CBO€ MTO3UTHUBHE CTABIICHHS.

H. B. Tla3zuu g0 giecnmiB, SKi CTBOPIOIOTh HETATUBHUM OIIIHHUN €(QEeKT,
3apaxoBy€ TAKOX JICKCUYHI OJMHMII, MO TOXOMASATh BiJl Ha3B JESKUX TBApUH, 1€
«CTBOPIOE HETATHBHY XapaKTEPUCTHKY Jil depe3 aHimamizailito obpaszy» (t0 ape
(maBmyBatu), t0 dog (xomutu cmigoMm (K cobaka)), t0 worm (mpoHUKaTH (SIK
4yepB’sikK)), etc.) [[1asuu 1984, c. 71].

JlocmipKeHHsIM ~ TIPUKMETHUKIB ~ TO3WTUBHOI Ta HETaTUBHOI  OIIHKHU
saiimamucst A. B. Jlykemuyk ta H. B. Ilasuu [Jlykenuyk 1993, c. 113],
[[Tazng 1984, C. 136]. B pe3ynbraTi BUOIpKH 1O MPUKMETHHKIB i3 IMO3UTHBHOIO
OIIIHKOI BimHOCATH: admirable (uymoBuii, wapiBHMA, upekpacHuii), angelic

(aHrenbebkmii), considerate (yBakHui, TakTOBHME, nmeiikatHui), delightful
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(uymoBui, yapiBHmii), excellent (BimmiHuHmii, dymoBuii), fine (BUTOHYCHHH,
BUIIIYKaHWH, nperapHuii, HikHUIA), friendly (apyxwuiit, cmiBuytausuii), holy
(cBsiimeHHUWM, cBaTHi), honest (4ecHui, mNpaBAWBHK, IUPUH, [THOTIUBHUH,
MopaJibHHI), JUSt (cripaBeIMBHIA, 3aciykeHuii), lovely (rapuuii, yymoswuii), moral
(MopanpHuH, qo0pouecHuit), phenomenal (beHoMeHanbHUI, HE3BUYANHMIT), pure
(HermopoYHM, UHOTIWMBUK, Oe3morannuii), splendid (po3kimiHuii, dymIOBHUH,
nepioknacuuit), thoughtful (ysaxuwuii, nbaiinuswmii), valuable (uinuwmii, toporui,
Ba)KJIMBHUI ), WOrthy (TigHuiA, TOCTORHUM, BUCOKOIIIAHOBAHMH ), lC.; 13 HeraTHBHOIO
OLIIHKOI0 BHMIUIAIOTH Taki Jiekcemu: abhorrent (orwaHuii, BiApas3IuBHH,
mep3oTtauit), awful (kaxmusuii), beastly (rpyowuit, sxaxnuBuii, ruakuii), calamitous
(3ryOnuii, 3nuropaniit), diabolic (musBonbchkui, 3mmid, xopcrokwuii), disastrous
(3ryonwmii, katactpodiunwmii), dreadful (;xkaxmuwmii, cTpaniawuii), evil (3mui, TUXHH,
3ryouuii), hopeless (Gesnaniitamii), horrible (ctpamiHwuii, >KaxJIWBHA, OTHIHUH,
Opuakuii), malicious (3m00HMIA, IIKiAIHBHI), ObNOXioUs  (HempHEMHHH,
OpOTHBHHM, HecTepmHuii), Sinful (rpimmwuii), ViCious (MOpoYHHM, PO3MYCHHH,
snuit), Vile (migmmii, HUAUWHA, OTWAHMIA), Wrong (moraHuii, amMmopajbHHii), etc.
Hagenemo npuxmianu.

[TapnoTTa ['peit — xiHKA-BOJIOHTED, KA 3rOJIONIYETHCS CTATH B OKYITOBaHI
@pannii pospigaukoMm (poman CebGacthsiHna ®Donkca «lllapmorra I'peii»). Bona
NEepeBO3UTh JleTaii pafgionpuiiMada. OTpuMaBmid —Tmepenady, mNapTU3aHKa
AHTyaHeT BUSBISi€ HAA3BUUAWHY PaJlICTh.

“She watched in fascination as Antoinette’s long, tapered fingers gently
extracted the foam rubber casing from the bag. Inside were what looked to
Charlotte like four porcelain cartridge-fuses, similar to those with which she had
seen her father struggle, cursing, by candlelight. She picked one up and turned it
over in her hand: a sheath with pronged terminals contained a piece of quartz
whose calibration determined the wavelength of the transmission. They seemed to
her extraordinarily small and insignificant to have been the object of such
astonishing care and effort. She found that her lip was trembling. What possible

effect on the freedom of a country could ever be exerted by this small piece of
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domestic hardware in her hand? Antoinette reached out and gently took the crystal
from Charlotte. She laid it carefully with the others in the foam rubber casing.
Then she put her hand back on Charlotte’s and squeezed it. “Thank you,” she
said. “You 've done a wonderful job” [Faulks 1999, p. 196-197].

[MpukMetHuk mo3uTBHOI ominku wonderful Bupaxkae moxBamy poOoOTi
MapnorTu. [lpuunHOIO Takoi CKYNOCTI CJIB € BOEHHUH CTaH B KpaiHi, IO
NO3HAYAETHCSI HA MaTpioTaX, SKUM He Oaimyxe MaiOyTHe. Mera MoBUI —
NOPOSIBUTH BHYTPIIIHIO PaAICTh Bl OTPUMAHO1 peyl.

Jlo nipedikciB (CIOBOTBIpHI 3aCO0M BUPAXKEHHS CY0’ €KTUBHOT MOJIATbHOCTI),
SKi Y TPUKMETHHUKAX HECYTh 3HAYCHHS CYO’ €KTUBHOT MOJIaJIbHOCTI, BITHOCATD: a-:
amoral (amopaneuuii), asocial (acomiaasuuii), atonal (aromanshuii), etc.; an-:
anhydrous (6e3Boanwmii), etc.; anti-: anti-British (antubpurancekuii), anti-Catholic
(anTukaronuubkuii), etc.; de-: dehumanize (merymanizysatu), demoralize
(memopasizyBath), etc.; des-: deselect (BigxMoOBIATHCS BiJ BUCYBaHHsS KaHIWIATa),
etc.; dis-: disgraceful (6e3uecnmit), dishonest (meuecuwmii), disobedient
(mermocnymuuit), etc.; il-: illegal (meneransumit), illegibility (meuitkicTs),
illegitimacy (me3akonnicth), etc.; im-: imbalance (wecriiikicTs), immaturity
(ue3pinmii), immodest (meckpomuuii), etc.; in-: inharmonious (HerapMOHIHHMIA),
inhospitable (ueroctunuuii), iNhuman (HedroachKHit), Insensitive (Oaimyxkuii),
etc.; ir-: irrational (meposymuuii), irreconcilable (cymepewnuBwuii), irreligious
(meBipyrouwmii), irresponsible (6e3pimmoBimansHuit), etc.; mis-: misbehave (morano
noBogutucs), Mmisdeed (mpoctymok), misfortune  (memacts), misinform
(mesindopmysartn), etc.; non-: non-Christian (mexpuctusHchkuii), noneffective
(merimamii),  non-recognition  (meBw3HaHHsA), efCc.;  un-:  unacceptable
(rerpumyctumuii), undisciplined (megucummuiinoBanwmii), ungrateful (reBasunmit),
unjust (asecnpaBemuBHii), unpleasant (menmpuemuwmii), unreligious (Hepeniriiauii),
etc.

3aramiom npedikcM HeCyThb 3amepedyeHHs Ti€l SIKOCTI, $Ky I03HaYae

oesnpedikcHa ekcuyHa oauHuLs [3atynoBckas 1971, c. 48].
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3 pomany Ailipic Mepnok «YHopHMIl NOpUHL» YHTad JI3HAETHCS, LIO
[Ipicumunna, cectpa bpenmi Ilipcona, rmmboko cTpakiae 4epe3 pPO3JIYYEHHS 3
Pomxepom, 1 Te, Mo MOro kKoxaHka HapoAauTh AUTHUHY, a BoHa (IIpicimmia) —
Oe3IuTiiHa.

“She had already been onto this subject at some length. “Oh Bradley, if only
we’d kept the child — But how was I to know I wouldn’t be able to have another
one? That child, that one child, to think that it existed, it cried out for life, and we
killed it deliberately. It was all Roger’s fault, he insisted that we get rid of it, he
didn’t want to marry me, we killed it, the special one, the only one, my dear little
child — “Oh do stop, Priscilla. It would be well over twenty now and on drugs, the
bane of your life.” I have never desired children myself and can scarcely
understand this desire in others. “Twenty — a grown-up son — someone to love — to
look after me — Oh Bradley, you don’t know how I have yearned day and night for
that child. He would have made all the difference to Roger and me. | think Roger
began to hate me when he found I couldn’t have children. And it was all his fault
anyway. He found that rotten doctor. Oh it's so unjust, so unjust —” “Of course it’s
unjust. Life is unjust...” [Murdoch 1973, p. 59-60].

[IpukmeTHUK unjust HaOyBae MPOTUIICIKHOTO 3HAYCHHS 3aBISKH Tpedikcy
,un-". Y KOHTEKCTI TOBTOPEHHS I[LOTO CJIOBA MO3HAYa€ HEraTHMBHE CTaBIICHHS
repoiHi A0 cuTyalii, ska BUHUKIA B ii uTTi. ditocodchkuii BUCHOBOK bpemni
MiJITPUMKA CECTPU TAKOK BUPAKAOTHCS IPUKMETHUKOM UNjust.

Penymmikaris a60 TOBTOPEHHS OKPEMHUX CJIiB YU CJIOBOCIONYYEHBb Y
BUCJIOBJICHHI BHpaka€ HAWPI3HOMAHITHIII Cy0’€KTUBHO-MOJANbHI 3HAYEHHS
[[TomoBa 1997, c. 10-11]. T. TI'. IlomoBa, mOCIKYHOYH TIOBTOP 5K 3acid
BUPAXCHHS €MOIlId Ta OI[IHKH, 3a3Hadae, M0 1€ 3araJlbHOMOBHE, JICKCUYHE 1
CTHJIICTUYHE SIBUIIE, CIIPSIMOBAHE HA TIEPEKOHAHHS cllyXaya B MEBHIM MO3UTHUBHIM,
HEUTpaNbHIM YW HEraTUBHIA IymIll (CyIKEHHi), SKE& BHKOHYE BaKIUBY

KOMYHIKATUBHY  (YHKIIIIO (mocuneHuu BIUJIMB  HA  CHIBOECIIHUKA)

[[Tomora 1978, c. 59-62].
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o nymxy noxaunse A. 1. IBaHueHKO, KBali(piKy:OUM MOBTOP K OLIHHE
BHUCJIOBJICHHSI Ta BHUPAXEHHS TICUXOJOTTYHOTO CTaHy MOBLS, SKI €MOIITHO
BIUIMBAIOThH Ha ciyxauva [Banduenko 1996, c. 61-62].

CnoBoTBOpYi Ccy(hikcH KBaTI(IKYIOThCS K 3aCO0M BUPAKEHHS CYO’ €EKTUBHOT
pauioHanbHOi ominku [[unkapyk 2007, c. 34].

Cepen  3MEHUIYBAJIbHO-TIO3UTUBHUX CY(IKCIB B  aHMVINWCBHKIA  MOBI
BUAUIAIOTH: -€t: gobbet (kycouok), islet (octpisers), rabbet (punBouka), etc.; -ette:
kitchenette (kyxonbka), pianette (MajaeHbKe miaHiHo), Storiette (maneHbKa icTopis),
etc.; -ey: dingey (uumromka), spinney (iricok), etc.; -ie: auntie (rironbka), birdie
(nramreuka), cookie (meyennsuko), girlie (aiByarko), etc.; -let: annulet (kineuxo),
brooklet (ctpymouok), circlet (kpyxeuox), eaglet (opastko), tablet (tabmmuka),
etc.; -ock: hassock (momymreuka), hillock (3ripodok), etc.; -y: doggy (cobauka),
Kitty (komrenstko), mammy (mamycs), etc.

JlonaBaHHs BUIIIe3a3HAYCHUX CY(IKCIB €MOIIIHHOT OI[IHKH 10 TIEBHUX OCHOB
CIPUSIIOTH YTBOPEHHIO CIIIB 31 3MEHIIYBAJIbHO-TIECTIMBUM 3HaueHHsM. [lecTiuBi
dopMHU CIIB TIEPEBAXKHO BXKUBAIOTHCA MJIsl TMO3HAYEHHS MO3UTHUBHOTO CTaBICHHS
MOBIISI JIO CITIBPO3MOBHHKA, TOOTO BHpPaXKEHHS JIO0OBi, HUKHUX TOYYTTIB O
npeIMeTa MOBJICHHS, TPUEMHHX CITOTA/IIB.

Poman I'pema I'pina «Ilogopoxki 3 TITKOIO» PO3MOBIAAE MPO BECETy KIHKY
ABrycry, ii MIeMiHHMKA, SKAHA TOTIM BHUSBHUBCA ii CHHOM, Ta i TEMHOIIKipOTo
KOXaHIIS.

“... One day it was the parson come from St George’s in the square. ...ar
say, “you wearing your dog collar?” “Why, yes,” he said, “of course, who is
that?” “Man,” ar say, “you better put on a muzzle too before you go come up
here”. “What did he say?” “He went away and never come back. Your auntie
laugh like hell when ar told her. But ar didn’t mean him harm. It was just old
Wordsworth tempted by that little old mike.” “Are you really studying for the
London School of Economics?” I asked. “Oh, tha’s a joke your auntie makes. Ar

was workin at the Grenada Palace... ” [Green 1969, p. 64-65].
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BoacBopa (koxaHelb TITKM ABTYCTH) 000KHIOE CBOIO Macito. Y po3MoBi 3 ii
mwieminHukoM ['enpi BoxacBopa ykuBae mnectinuBy (opMmy auntie, BHUKa3yHO4H
CWJIbHY JIFOOOB 1 MPUB’A3aHICTh A0 ABrycTH. MeTa MOBLS — MOKa3aTH CBOE IIHPE
3aXOIJIEHHS KIHKOIO.

3rimHo i3 TBepKeHHSM A. M. TlacnaBcbKoi, «BifCYTHICTH O3HAKH, SIKY
HOMIHY€E TBipHA OCHOBa, cydikc —free mepemae nmepeBa)xKHO K MO3UTHBHHE (PakT»
[[TacmaBcbka 2005, c. 60]: -free: alcohol-free (6Ge3ankoronpHuii, 0e3 BMICTY
cnuprty), duty-free (6e3 muta), nicotine-free (6e3 Bmicty HiKOTHHY), €tC.

Cepen cydikciB, K1 HaJalOTh CJIOBAM HETAaTUBHOT'O 3HAYEHHSI, PO3PI3HAIOTH:
-ant: assailant (cymepeunuk), complainant (ckapxxuuk), intrigant (intpuras), etc.;
-ar: beggar (xkeOpax), burglar (3momiit), liar (6pexyn), etc.; -ard: bastard
(moxuawrok), dotard (crapuii, 110 BrkHB 3 po3ymy), drunkard (i’ staums), sluggard
(nepoba), stinkard (migma mrommua), etc.; -ee: corruptee (migKymHa JIFOAMHA),
debauchee (posmycuuk), escapee (Oixkenerp), etc.; -er: annoyer (yimiusa
moauna), dawdler (mepo6a), duffer (moranmii mpaniBuuk), flatterer (mimnecHuk),
grumbler (mpuuemna), scraper (ckuapa), etc.; -ist: alarmist (manikep), conformist
(mpuctocyBaHelb), SexXist (;keHoHeHaBHUCHUK), etC.; -less: faithless (Bipomomumi),
mindless (mypuuii), pitiless (xopcrokmii), soulless (6e3mymrnmii), etc.; -ling:
hireling (maiimur), starveling (3muxms), underling (xBoaa icrora), etc.; -monger:
fear-monger (mamikep), newsmonger (meryn), Sscandalmonger (mirkap),
warmonger (migOyproBau), etc.; -or: devastator (cmyctomrysau), defector
(mepebixunk), Impostor (camo3BaHerp), Speculator (cmekynsar), etc.; -Ster:
gamester (kaptsp), gangster (6anawmr), rhymester (Bipmomas), etc.; -ton: glutton
(menaxepa), simpleton (mpocrax), etc.

CemaHTHUHUN aHANi3 JIEKCUYHUX OJHMHHIL 13 3a3HAYCHUMHU Cydikcamu
CBITYHUTH MPO TE€, IO BCl BOHW — HA3BM 0CI0, SKi HECYTh y c00O1 MEBHY HETaTUBHY
O3HAKY: € MPE3UPIUBUMH, 3HEBAXKIIMBUMHU YK IpOHITHUMHU CIIOBAMH.

[TigniTKU-pO3OUIIaAKA TUHSAIOTHCS BYJIULSAMH, [IYKAOYM NOPUTOJ (poMaH
Entoni bepmxeca «MexaHiunuii anenbcun»). Pantom J[[iM modMHae JUBHO

MOBOJIUATHUCS: BIH IUBUTHCA Ha HEOO 1 CTABUTH JAMUBHI JJIS BC1X NUTAHHA.
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“... poor old Dim kept looking up at the stars and planets and the Luna with
his rot wide open like a kid who’d never viddied any such things before, and he
said: “What’s on them, I wonder. What would be up there on things like that?”

I nudged him hard, saying: “Come, gloopy bastard as thou art. There’ll be
life like down here most likely, with some getting knifed and others doing the
knifing...” The others smecked at this, but poor old Dim looked at me serious, then
up again at the stars and the Luna” [Burgess 1962, p. 15-16].

Baraxxox xommanii HasuBae Jlima mokuaskoMm (bastard), mine — mokasaTu
CBOE 3HEBAXKJIMBE CTaBJCHHSA 10 OyAb-IKMX CEHTHUMCHTAJIbHUX TIPOSBIB Ta
bi10cOPCHKUX PO3TYMIB.

Omxe, MokHa moroguTucs 3 BucHOBKOM B. I. IlaxoBchKkoro, mo cydikcu
CIYTyIOTh JIJII BHUPAXKEHHS CYO €KTUBHOI OIIHKH, OCKUIBKM € €MOI[iIHO
3a0apBJIeHUMU 1 BXHUBAOThCS Yy cdepl pPO3MOBHOI  aHIIIMCHKOI MOBH
[[ITaxoBchkmit 1969, ¢. 237].

[IpucniBHUKM € OAHUM 13 HAWYACTOTHIIUX TMPOSBIB CyO’ €KTUBHOL
MOJIaJIbHOCTI.

Haenemo npukian y>kMBaHHS MIPUCITIBHUKA OLIHHOTO 3HAYEHHS.

I3 pomany I'pema I'pina «KomenianTu» Mu Hi3HAEMOCS, IO MPH 3YyCTPidi
Mmictepa bpayna 3 MicieBuM xypHaiictoM Mamokom [I’epoM rosjoBHU# repoit
(BTaCHUK TOTEII0) OTpUMYE iH(POpPMAIliIO PO TE, IO BJIaJla Ma€ CBOI IUIAHM 11010
TOTENIB.

“How are things here?” I asked. “All as usual. All quiet.” “No curfew?”
“Why should there be a curfew, Mr. Brown?” “The papers reported rebels in the
north.” “The papers? American papers? You don’t believe what the American
papers say, do you?” He leant his head in at the taxi door and said with his odd
hilarity, “You can’t think how happy I am, Mr. Brown, to see you back.” I almost
believed him. “Why not? Don’t I belong here?” “Of course you belong here, Mr.
Brown. You are a true friend of Haiti.” He giggled again. “All the same many true
friends have left us recently.” He lowered his voice just a tone, “The government

Iy L«

has been forced to take over some empty hotels.” “Thanks for the warning.” “It
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would have been wrong fto let the properties deteriorate.” “A kindly thought.”
[Green 1996, p. 42].

Mictep bpayH BASYHUN >KypHAJICTYy 3a CIYyLIHE IMONEPEIKEHHS, 10 WU
BUPAXAEThCS MPUKMETHUKOM 1o3uTUBHOI orinku  Kindly. KoonepaTtushe
CHUIKYBaHHS TIO3HAYEHE CXOXICTIO JyMOK MOBLIB. KoMyHikaTuBHa MeTa
KYpHaAIICTa — MPOSIBUTU CUMIIATIIO, MOAUIMTHUCS 1HPOpMaIi€t0. AKT MOBJICHHS
CIIpsIMOBaHMM Ha 00’ €THaHHS MOBIIIB HA OCHOB1 CIIUTbHUX MOJIITUYHUX TOTJISI1B.

B okpemy rpyny B. M. Tkauyk BHOKpeMIJIIOE NMPUHMEHHUKOBI (pas3u, sKi
TaKOXX € HOCIsIMH Cy0’ekTHBHOI MoganbHOCTI [Tkauyk 2002, ¢. 163]: in absurdly
high spirits — y uymoBomy Hactpoi, Iin delight — y 3axsari, in disgust — B
po3aparyBaHHi, In fear — y crpaxy, in horror — y axy, in the hope of — B Hazii Ha
Ta 1H.

[Ticnsa posnydenHs 3akoxaHux Yapnb3a (skuii OyB 3apydenuii) 1 Capu
(oOMaHyTOi K1HKH) YOJIOBIK HE MIr 3acnokoituchk (poman J>xona ®daymn3a «XKinka
¢dpaniy3pKoro jeiiteHanTa»). Bin ckpi3b ii po3IIykyBas.

“She had not sent the address. She was not grateful. ... He was now the
suppliant, she the reluctant listener. “My solicitor was told you live here. I do not
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know by whom.” “Your solicitor?” “Did you not know I broke my engagement to
Miss Freeman? ”Now she was the one who was shocked. Her eyes probed his a
long moment, then looked down. She had not known. He drew a step closer and
spoke in a low voice. “I have searched every corner of this city. Every month I have
advertised in the hope of ...” Now they both stared at the ground between them; at
the handsome Turkey carpet that ran the length of the landing. He tried to
normalize his voice. “I see you are ...”" he lacked words, but he meant, altogether
changed. She said, “Life has been kind to me” [Fowles 1969, p. 391].
[TpuitmenankoBa (pasa in the hope of Bkasye Ha mepexuBanas Yapin3a,
HOTO HaNiI0 Ha YCHINIHI MONIYKHW KoxaHoi. KoMyHiIKaTMBHa MeTa — BHUKJIMKATH
B3a€MHI MOYYTTS KIHKU. B Jiano3i BUKOPUCTOBYETHCS CTpaTerisi €MOIIMHOTrO

BIUIMBY, J€ NpuUAMEHHMKOBa (pa3za € oIHMUM 13 3aco0iB BIUIMBY Ha

CITIBPO3MOBHHUKA.
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VY Xonl po3BiIKM NPUAMEHHHUKOBI (pa3y Ha MO3HAYEHHS MMIIATPUMKH,
MOTOJIKEHHS, COJIAAPHOCTI, BIIMOBH, 3aNle€pEUYCHHSI, HETIOTO/I)KEHHSI HE BUSIBJICHO.

OmgHuM 13 BaXJIMBHX 3ac00IB BHUPAKEHHS Cy0 €KTHMBHOI MOAAIBHOCTI
I'. TI. Hemenr BBaxae ¢pazeonorismu [Hemernr 1991, c¢. 36]. Cy0’extuBHa
MOJAIBHICTh MOXKE BHUpPaXaTUCA 3a JOMOMOror (ppa3eosioriyHuX 3poINeHb: a
pretty kettle of fish — 6e3nopsinok, at sixes and sevens — y xaoci; ¢ppa3eonoriuaux
ennocreii: to fly into a rage — posiznurucs; ¢paseonoriunux croyydeHs: to drop
out — omyctutu; to be tired of — cromutuces Bin; ¢paszeonoriuaux Bupasis: Still
waters run deep — B Tuxomy 00J10Ti 4OpTH BoAsAThCs; a month of Sundays — cim
I’ ATHULH HA HEJLITIO.

Heccim — ocBiuenuii 1 KynbTypHUM 40J0BIK (poman Jlopenca [lappenna
«AnekcaHapidCbKUN KBapTeT»). 3 Horo po3MoBU 3 MeMIIIKOM BUSBJISETHCS, 1110
Heccim 3amimanuii y neBHux Hakienax. Heccim o00imse Memiiky, 1o Bce
BUTIPAaBHUTH 10 Pi3/1Ba, apke yac JIsl HbOTO Mae 0COOJIMBO BEJIMKE 3HAYCHHS.

“Nessim turned his smooth black eye upon the Egyptian and still smiling
said in a low voice: “Sir, by the European Christmastide — a matter of months —
there will be no further grounds for complaint.” There was a silence. “Then time is
important” said Memlik reflectively. “Time is the air we breathe, so says a
proverb.” The pasha half turned now and, speaking as if to the company in
general, added: “My collection has need of your most discriminating knowledge. 1
hope you may discover for me many other treasures of the Holy Word”
[Durrell 1957, p. 1012].

BxxuBanus mpuciiB’s time is the air we breathe He Tinpkm moOKa3zye
epynoBaHicTh Heccima, a i MiAKpECIIO€ BaXKJIMBICTh Ta IIHHICTH OOISHKH IS
camoro aBTopa ciiB. KoomepaTuBHe CHIIKyBaHHS TepPOiB pOMaHy BiOyBAa€ThCS B
KITF04Y1 OOMIHY TyMKaMH.

Cepen (dpaszcosoriaMmiB  CiIil BiA3HAYUTH PSAJ CTIHKUX TOPIBHSUIBHUX
KOHCTPYKII[iH, SIKI BHpa)aloTh Cy0’ €KTUBHY MozanbHIicTh: as artful as the devil
(minpctymauii sk 9opt), as black as hell (moxmypwuit six nekino), as brave as a lion

(cmimuBuii sik neB), as chill as death (xomomumit sk cmepts), as cold as ice
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(xonmognuil sk min), etc. Ilpote nisi BUpaK€HHS OI[IHHOTO 3HAYEHHS MIATPUMKH,
COJIIJAPHOCTI,  TOTO/PKCHHS, BIIMOBH, 3allepeuUeHHS, HEMOTO/HKCHHSI Yy
JOCJIIJIPKYBAaHUX poMaHax (hpa3eoiori3aMu He BUKOPUCTOBYBAJIHUCH.

Otxe, IMCHHUKH, MPUKMETHUKHU, TPUCIIBHUKU Ta IIECIOBA LIIOCTPYIOTh
OLIIHHE CTaBJICHHsS MOBIS 3aB/SKH CBOiM ceMaHTull. HailOubm NpoyKTUBHUMH Y
BUPAXCHHI OI[IHKM BHSBWINCS TPUCTIBHUKY, HAWMEHI TMPOAYKTUBHUMH —
IMEHHUKH Ta JIIECIIOBA, a TAKOXK (pa3eosioriaMu, MpUAMEHHUKOB] pa3u Ta BCTaBHI
J€CIIOBA, SAKI MPAKTUYHO HE BUKOPUCTOBYIOTHCS Yy JA1aJIONIYHOMY MOBJICHHI
HiATPUMKH, COJIITAPHOCTI, TOTO/HKCHHS, BiIMOBH, 3allepPCUCHHS, HEMTOTOKCHHSI Ta
0alTy>K0CT1, He3aI[IKaBJIEHOCTI.

Jlo Tpymu MOJAIBHUX MIECTIB HaleXaTh JIEKCUYHI OJWHUII THUITY Can
(could), may (might), must, ought, shall (should), will (would) Ta need
[3Bepera 1983, c. 23], dare [Manseun 1986, c. 21], a Ttakox have to
[AraeBa 1990, c¢. 2012]. «MoganbHi gieciioBa — OJUH i3 JEKCHKO-TpaMaTHYHUX
croco0iB BUpaXeHHsI Cy0’ €KTUBHO-MOaIbHOTO 3HaueHHs» [JIaTuk 2002, c. 106].

CrexkTp MoIanbHUX 3HAa4Y€Hb, SIKI BUPAXKAIOTh MOJANIbHI J1€CIOBa, HYyXKe
mupokuii. B. M. Xuposa, nmocunarounchk Ha kinacudikamito I. M. BaiicOeiiHa Ta
3. 4. TypaeBoi, BumiIse BICIM TpPYN 3HAYCHb: IOBHUHHICTH 1 HEOOXITHICTH;
IPUNYIICHHS, CYMHIB 1 HEBIEBHEHICTh, MOXJIMBICTh, 3/IaTHICT 3IIMCHUTH SKYCh
Ji10; 703BiI, 3a00poHA; BBIWIMBE IMPOXaHHS; OCYH, JOKIp; OOIISHKA, MOrpo3a,
TBEPAWA HaMip; CMUIMBICTh, 3yXBajiCTh Yy 3AIMCHEHHI SKOTOCh BYUHKY
[Kuposa 1998, c.55]. Tak, can BXWBaeThCsA IS IO3HAYCHHS JO3BOJY a0o
3a00pOHHM, a TAKOXK CYMHIBY UM 3JIMBYBaHHS, COUld — 3a 3HaUeHHSIM IyXKe OJIM3bKe
70 can, aje Horo BXKMBAaHHS IMiJACHIIOE CYMHIB YW HEBIICBHEHICTH, dare o3zHadae
CMUIMBICTh a00 3yXBaJbCTBO MIOCh 3pobOmth; have t0 Bupakae 000B’S30K,
HaKJIaJIeHUH 00CTaBUHAMH, 1 BYKUBAETHCS B PEUCHHIX-TIOPAJIaX Ta MICTUTH SICKPaBY
Cy0’€KTMBHY OIlIHKY CHTyaIlli; May HaiJacTimie Mo3HAYa€e MPHUITYIICHHS 3
BIITIHKOM CYMHIBY a00O HEBIEBHEHOCTI, & TaKOX YXUBAETHCS ISl BUPAKCHHS
703BOJTy; Might BHCIIOBIIIOE JOKIp a00 HECXBaJCHHsS, MUSt BUpa)kae BIAKPHUTE

Cy0’€KTHBHE BOJICBHUSBJICHHS MOBIII, SIKMM caMm 3000B’s3ye criBOecigHuka; need
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OYiKy€ MO3UTHUBHY peakilito ciyxada; ought t0 BXXMBA€TbCS y MOBHHX aKTax
nopaju, npu ONM3BKUX CTOCYHKax ab0 BIJHOCHIM CyOopauHalLli Ta BUPIZHIAETHCS
YiTKO BHP@KEHOK IHIWBIAYaIbHOI CyO’€KTHBHOIO MonanbHicTiO; shall 3a
3HAUEHHSAM JyxXe OJu3bKe 10 MUSt, ane BKUBAETHCS TUIBKA OpH OJM3BKUX
CTOCYHKax MDK KOMYHIKaHTaMH, II0 HE HAaKJIaJa€ Ha BUCJIOBJICHHS BiIOUTKa
aBTOPUTAPHOCTI, I[O03HAYA€ HETaTWBHE CTaBJICHHS, YacTo morpo3y; should
BXXKUBAETHCSA B MOBHHMX aKTaxX MOpPaad MpU OJU3BKHUX CTOCYHKax abo0 BiTHOCHIHN
cyOopauHaiii, oJHaK Cy0’€KTUBHA MOJAJbHICTh 30IraeThCsi 13 COIIATLHUMHU
Hopmamu; Will Bupaxae Bosto, OakanHs uu Hamip; would mMae Ti cami 3HaYCHHS,
mro i will.

VY pomani [Ixona ®@aymnza «Konekiionep» ®@penepik Kierr Bukpa Mipany
— JAIBUMHY, B AKy BIH TaeMHO 3akoxaHuil. Cebe BiH Ha3zuBae DepAuHAHIOM 1
BUTAJy€ 1CTOPIIO, III0 3aMOBHUKOM BUKpaJeHHS € MicTep CIHTJITOH.

“Look, Ferdinand, I don’t know what you see in me. I don’t know why
you re in love with me. Perhaps I could fall in love with you somewhere else. I ...”
she didn’t seem to know what to say, which was unusual “... I do like gentle, kind
men. But I couldn’t possibly fall in love with you in this room, I couldn’t fall in
love with anyone here. Ever.” I answered, I just want to get to know you. All the
time she was sitting on the chest of drawers, watching me to see what effect the
things she said had. So I was suspicious. I knew it was a test. “But you can’t
kidnap people just to get to know them!” [Fowles 1963, p. 31].

OpHak KMIT/IMBA iBYUHA 3p0o3yMina, o Dpenepik € 3aMOBHUKOM. XJIOMEIb
MOSICHIOE, 1110 3pO0UB 1e 6€3 OyIb-IKOTr0 3JI0T0 YMHUCIY, BIH IMMPOCTO XOTIB ii KpaIe
mizHatu. [Ipote MipaHna BUCIIOBIIOE CBOE HETaTUBHE CTABJICHHS J0 BUKPaJCHHS
JOJEH Ta IO IHUBHOTO CIOCO0Y «Kpamoro» 3HaloMcTBa 3 AiB4aTamu. ['epoiHs
BUKOPUCTOBYE MOJAJIBHE IIECIOBO can’t , SIKe TMO3Ha4ae 3a00pOHY, a TaKOXK
HECXBAJICHHS HEIO i BHKpamada. B 1iano3i BUKOPHCTOBYETHCS TaKTHUKA
nepexkoHaHHs. Hamip — mepexkoHaTH Yy HENPAaBWIBHOCTI TaKOTO BYWHKY,
370YMHHOCTI. TICHXIYHHMH cTaH MOBIM: HE3Ba)KalOUW Ha IITOKOBHH CTaH, JIBYMHA

HaMaraeTbcsl MPaBUJIbHO JOOUpPATH CJIOBAa, HE BTpAyaTH CaMOKOHTPOJb, KEPYBATH
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emouissMu. [HTOHalist po3MipeHa, 3 NPABWIBHUM HAroJOIIYBAHHSIM OI[IHHUX
JICKCEM.

VY pomani I'pema I'pina «Komeniantu» rosoBHuUM repoil mictep bpayn
3YCTPIYAETHCA 31 CBOEIO KOXaHKO MapToro, ApyKUHOIO MOca.

“I wanted to see you. That's all.” “You don’t love me, do you?” “You
shouldn’t ask questions like that.” “Why?” “Because I might ask you the same.” |
recognized the justness of her retort and it angered me, and the anger drove away
the desire” [Green 1966, p. 144].

[Tig yac 3ycTpiul BUHUKAE HEMOPO3YMiHHS, 1 MicTep bpayH Hamaraerbcs
BU3HAUNTH npuunHy. OMHAK, He Oa)Karouu JaBaTH BiAIOBIAL HA 3alUTAHHS Teposl,
MapTa rpi3HO PEeKOMEHJIYE HE IIIKABHUTHUCS TaKUMHU pedaMu (MOJajibHE JIECIIOBO
should y 3amepeuniit ¢opmi). Jlas mnepemadi CBOro HEBIOBOJCHHS T'ePOTHS
BIAETHCA JO BIAMOBIAHOT 1HTOHAIl{, $Ky CIIOCTEpPIraEMO B Jiallo3l  MIiX
nepcoHaxxamMmu. BuKopUCTOBYeThCSl cTparteris Hamany. Hawmip repoini — He
BIMOBIAATH HA 3alUTaHHS, NPUIUHUTH pO3MOBY. [ICMXIYHUN cTaH MOBIIS:
po3apaToBaHICTh. TakTHKa BeJIeHHs O€CiIM — YHUKHEHHSI BIIIOBI/II.

MopanpHl Jdi€ciioBa, BHUCTyMHalOud 3aco0amMu BHUPaXXEHHS CyO €KTUBHOT
MOJAIBHOCTI, TIepeIat0Th TaKi 3HAaUYEHHS, SK 000B’ 30K, TOBUHHICTh, MOXKJIUBICTD,
Haka3, CyMHIB, NPHUIYIICHHS TOIIO. MoOJalbHI CJIOBa € BaXIHWBUM 3aCO00M
BHUpaX€HHS Cy0’ €KTUBHOI MOJIAJIbHOCT1, OCKLJIBKH MOKYTh BUCTYIIATH CAaMOCTIHHO,

1HKOJIM HaBITh 3aMIHIOIOYM 3HAYEHHS I[1JIOr0 BUCIIOBJICHHS.

2.2 BepOaiizariisi OI[iHHOTO 3HAYEHHS «HETaTUBHICTHY

CemanTHuHa rpymna — rpyna KOMIIOHEHTIB II€EBHOTO BHAY, 00 €IHaHa
y y Y,

CITUTBHOIO CCMAHTHU4YHOIO O3HAaKoOIo, HasisBHOIO B YCIX CKIaJHHUKaXx

[JTeBumbkuit 2000, ¢. 79-80].
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KoMnonenToM moauty cy0’€eKTMBHOI MOJAQJIBHOCTI HAa CEMAaHTUYHI TPyNuU
BUCTYynNae€ ouiHka. CeMaHTH4HI IPyNu cy0’€KTUBHOI MOJIaJbHOCT] MalOTh 3HAYECHHS
HEraTUBHOCTI1, HEUTPAIBHOCTI i MMO3UTHUBHOCTI.

JIO KOMIIOHEHTIB CEMAaHTUYHOI TpynH CyO €KTUBHOI MOJAJbHOCTI 31
3HAQYCHHSIM HETaTUBHOCT1 BIIHOCATH: 3allepeyeHHs, HE3Troay, 3a00pOHY, BIIMOBY,
HECXBAJICHHS, CIIPOCTYBAaHHS, POKJISATTS TOIIIO.

JIo CKIaJAHMKIB CEMAaHTUYHOI Tpynu CyO €KTHMBHOI MOJAJIbHOCTI 3i
3HAQYCHHSIM  HEUTPAJIBHICTh  HajieXkaTb:  OalayXiCTh,  HE3aIlIKABJICHICTH,
IHAUPEPEHTHICTb, anaris TOLIO.

OTrxe, ocTaHHA K Tpyna 31 3HAYEHHSM TO3UTUBHOCTI 00’ €qHYy€E
COJIIIApHICTh, MIATPUMKY, TMOXBaJly, MOTOJKCHHS, KOMIUTIMEHT, MiITBEP/XKESHHS,
3BEJIMYCHHS, 3TOY, JI00 A3HICTh TOIIO.

HeratuBHICTb — II€ MO3UIIST MOBIIS, B K1l BIH BHCJIOBJIIOE CBOE HETraTHBHE
CTaBJICHHS JI0 CUTYallii, MpeJMeTa MOBJICHHS UM CIIBPO3MOBHHKA (HEMOTOIKEHHSI,
3amepeyeHHs, BIIMOBa, 3a00pOHa, CIPOCTYBaHHS, OCYyH, JIOKIp, IOTpo3a,
3yXBaJIICTh, HECXBAJIEHHS TOIIIO).

«HeratuBHa peakiis (HETaTUBHE OI[IHHE CTaBJICHHS) TIIOB SI3yE€ThCS 3
HaMipaMH MOBII BHPa3UTH: HE3roLy 3 THM, IO HOMy JoBeinocs mouyTH [
NPOYUTATH, aX 0 3alepeueHHs TOro, Mpo IO WIIa MOBAa; CYMHIB 3 NPUBOIY
Yy>KOTO BHUCIIOBIIOBAHHS 3 MOJIMBUM BHUPAKEHHSIM 37UBYBaHHS, CTYpOOBaHOCTI,
po3yapyBaHHS Ta iH.; ipoHiuHEe cTaBieHH» [Ko3noBchkuit 1996, c. 73].

3arajoM MOBJICHHEBY KaTETOpPil0 HETATMBHOCTI MOXKHA MOJUTUTH Ha BIACHE
HETraTUBHI KOHCTPYKIIii, HA OJHWHMIII 3 HETaTUBHUM 3HAYCHHSM, SKI BHPAXKarOTh
HE3ro/y 3 YMiMCh BHUCIIOBJICHHSM, 1 HA PEUYCHHS, [0 3aepevyloTh CKa3aHe CaMUM
moBueMm [Kymr 2002, c. 106].

Posrisiparoun MmoBnenHeBui akT, S. B. boprep mpornoHye BpaxoByBaTH HE
TUTBKA OCOOJMBOCTI KOMYHIKAHTIB Ta CHTYallil0 CHUIKYBaHHSA, a ¥ TIPaBUIbHE
pPO3yMiHHS OTpUMaHOi iHGOpMaIlii afpecaToM, HOTro MEeBHY Peaklilito Ha MOYyTe, a
TaKOXX 3arajibHUil BIJIMB cutTyalii Ha ciyxada [boprep 2004, c. 18]. Lle moxHa

MPOUTIOCTPYBATH HUKYEHABEICHUMU MIPUKIIaIaMHU.
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Apnonba baddin tenedonye cBoemy npyrosi Ta kosnesi bpemni [lipcony #
po3noBigae mpo ciMelHy napamy (pomaH Atipic Mepaok «YopHuil mpuHID).
ApHonpa mocBapuBcs 3 JpyxkuHor Peituen 1 mobuB ii. Bin aymae, mo BOuB
Peituen. bpenii He BipUTh y 11€ 1 3aliepedye MovyTe.

“Could you come round at once, please.” His voice sounded like a recorded
announcement. 1 said, “Have you called a doctor?” A moment’s pause. “No.”
“Well, do so!” ... I said, “You can’t have killed her. You're talking nonsense. You
can't have.” A moment’s pause. “Maybe.” His voice was toneless as if calm. A
matter doubtless of severe shock. “What happened?” “Bradley, could you...”
“Yes,” I said, “I'll come round at once. I'll get a taxi.” I replaced the receiver”
[Murdoch 1973, p. 18].

YMoBu mepebiry aiajnory CkJafHi: HEpPBOBO-30y/KEHUN cTaH ApHOJbAA,
30€HTEXEHUN TMOBIJOMIICHHSIM, HenoBipauBuii bpemni. Metoo bpemnn €
miATpUMKa OJIM3BKOTO Jpyra depe3 3alepedyeHHs CHUTyalli Ta il MOXIMBHUX
HACJIJIKIB, cripo0a MpUBECTH OYYTTSI ApHOJIbaa 10 jJaay. He3Baxkarouum Ha Te, 110
1 nna bpenni Taki HOBMHM IIOKYIOUl, BIH HaMaraeTrbcsl JIOMOMOITH JPYroBi
OTSAMUTHCS, aJI)Ke APHOJIb]l HACTUTLKH BOUTHI TOpeM, 1110 HaBITh 3a0yB BUKJIMKATH
aikapst. s mig0aabopeHHs Ta OJTHOYACHOTO 3allepeyueHHs CIIiB CITIBPO3MOBHHUKA B
KOHTEKCTI JiaJIoTy BXXHTO IMEHHUK NONSENSe (mypHHIN), SKWUW 3amepedye Bce
mouyTe, a TaKOX 3amlepedHi KOHCTPYKUii you can’t have (killed her), ski
MOBTOPIOIOTHCS JIBIYl 3 METOIO MIJACWICHHS BIUIMBY Ha CIIBPO3MOBHHKA Ta
BUCJIOBJICHHS 3TMBYBaHHS MOBIIS. KOMyHIKaTUBHUI pe3yinbTaT yCHINIHHUMI: X04a 1
4acTKOBO, TpoTe bpenii BmaeThcs 3acmoOKOiTH Jpyra 1 MpPOXaHHS ApHOIbIA
3aI0BUTBHAETRCS — bpenni ine Ha momomory. IlepcoHaxki BIUTMBAaIOTh OJWH Ha
OJTHOTO.

Y pomani Enrtoni bepmkecca «MexaHIYHUN ameabCHH»  MiITITKA
OCIIKETYIOTh 1 HAMAIal0Th HA 11’ STHOTO CTAPOTO YOJIOBIKA, SIKWI HACIIBYE MICHI.
“It’s no world for any old man any longer, and that means that I'm not one bit
scared of you, my boyos, because I'm t00 drunk to feel the pain if you hit me, and if

you kill me I'll be glad to be dead.” We smecked and then grinned but said
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nothing, and then he said: “What sort of a world is it at all? Men on the moon and
men spinning round the earth like it might be midges round a lamp, and there’s not
more attention paid to earthly law nor order no more. So your worst you may do,
you filthy cowardly hooligans” [Burgess 1962, p. 12-13].

[I’saruka roBOpUTH Te, Mnpo Mmoo aymae. llcuxiyHuil cTaH MOBIIS
XapaKTepU3y€eThCS BIJICYTHICTIO CTpaxy 1 QUIOCOPCHKUMH pO3AyMamH, SKi
YeprylOThCSA 3 HamaJaMH arpecii Ta JaiIMBUMH cjloBaMU (BH3HAYaJIbHUM
YUHHUKOM € COIlIaJIbHUI CTaH MOBIII Ta Woro ciyxadiB). [loTeprinuii KOHCTATYE
HEBTIIIHY CHUTYaIlll0: JIOJM, B TOHUTBI 3a BUIIMMHU MaTepisiMu, 3a0yBarOTh IMPO
eneMeHTapHi pedi. YoJIOBIK BUCIOBIIIOE CBOE HETAaTUBHE CTABJICHHS /10 MAJIOJITHIX
XyJIraHiB, sIKi HE MOBaXKalOTh aHl 3aKOH, aHl cTapux Jroaeil. CIoBOCMONIyYEeHHS
filthy cowardly hooligans Bupaskae 3acypkeHHS TITITKIB, MIIIUX Ta TiACTYTHHX.
[HTEHIT€rO 1 THOTO € Oa)KaHHsS BIUIMHYTH HAa HUX, IEPEKOHATH iX CBOIMU IT’THUMHU
Oalaukamu, SIKi, TPOTE, HE TMO030aBJEHI CMHCIY, 3aKIMKAIOYU [0 3J0pPOBOIO
TIIy31Y.

Y pomani I'pema I'pina «KoMenianTu» aBTOp ONMHUCYE ApamMaTUUYHY CIEHY
MOXOPOHY J0KTOpa DiIiNno — MIHICTpa COIIAILHOTO OJIaronoxyyys, i yac sSIKoro
TOHTOHM (TaEMHA TOJIIIlisA) HaMararoThes 3a0paTu Ipid MOKIHHOTO 1 HE TaTH HOTo
OXOBATH.

“We all with one accord looked at the handsome coffin with its gleaming
brass handles. “There is the Secretary for Social Welfare,” I said. “Not since this
morning.”... “What’s happening?” Mr. Smith asked. I told him. “But that’s
absurd,” Mrs. Smith interrupted me. “Does the coffin have to wait here till some
fool mistake has been cleared up?” “I'm beginning to fear it was no mistake”
[Green 1969, p. 126].

CBigkaMu IIbOTO HAaCHJIBCTBA CTalOTh ciM’st CwmiTiB 1 Mmictep bpayH. Micic
CwmiTt He po3ymie, 1m0 BimOyBa€eThCsA, BOHA OOypeHa i Jay’Ke 3AMBOBaHA MOOAYECHOIO
crieHoro. CoriaibHUIM CTaTyC MOBIIIB — KOJIMITHROTO KaHIWJATa B MPE3UICHTH Ta
HOTO JPYXHHHU-IHTEIITeHTKH — CIPUYUHIOE 3JUBYBAaHHS BapBAPCHKUM PEKUMOM

Ha OCTPOBI. Y PO3YMiHHI >KIHKH JIFOJAWHY, KA BIAINAIIIA B IHIIUNA CBIT, HEOOXITHO
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MOXOBAaTH, a HE 3’SACOBYBATH MOMMIKH, 110, (PAKTUYHO, YK€ HE MAIOTh HISKOTO
3HaueHHs. Perutika cnpsMOBYETHCS CAMOMY MOBLIO SIK 3allepeyeHHs JIMCHOCTI U
HeOaXaHHs BIPpUTH B Te, MO BIAOYBA€EThCA HABKOJO. ABTOpP BHCIIOBJIEHHS
MIPOTHUCTABIISIE CBOIO JYMKY pealbHOCTI. Taka MOBEeAIHKA TOHTOHIB BHUKIIHMKAE B
MOBIISI HETATHBHY PEAKI[il0, Ka BUPAXKAETHCS 3a JIOMIOMOTO0 iMeHHuKa absurd Ta
cioBocrionyderns some fool mistake.

HeraTtuBHICTh y MOBJIEHHI MOXYTh 3aCBIIUyBaTH CIIElL1ajJbHI MOBHI 3ac00H,
a00 X iX MOXXe He OyTH — 3HAUCHHS HEraTUBHOCTI MICTUThCS B CEMAHTHIII CJIOBA,
dpazeonorizmi, pedenni tomio [Kymr 2002, c. 106].

KoMyHIKaTHBHOIO METOIO0 MOBJIEHHEBOTO aKTy HETATHBHOCTI € BHUPAXCHHS
HETaTUBHOTO CTaBIICHHS JI0 BHCIOBJICHHS CITIBpO3MOBHUKA, OQOpPMIICHE SIK
NOBIJIOMJICHHSI ~ HeraTuBHOI  i1HQopmamii  (BiZMoBa), OIlIHKa  iHpopMalii
CIIBPO3MOBHUKA (HEMOTO/)KEHHS) YW TEBHUM BIUIMB HA HHOrO (3arepeyeHHs )
[Boprep 2004, c. 18].

OTxe, MOBeIlb, BUCJIOBIIIOIOYH CITIBPO3MOBHHUKOBI CBOIO HETATUBHY PEAKIIIIO
Ha 1I0Ch mouyTe / mobaueHe, 3aiiMae MPOTHIICKHY TO3UIIIFO MO0 IIBOTO MUTAHHS.
CriBOECITHUK, y CBOIO YEPTY, SIKUH € CTUMYJIOM HETaTUBHOI peakilii, MpoBOKYe ii y
cinyxaua/criocrepirada. KanBoro curyamii ciayryBatume iHopmarlis, —sKa
HAJXOJUTUME BiJl OJTHOIO KOMYHIKaHTa JI0 1HIIIOr0, BUKJIUKATHME 1 (OpMyBaTUME
B aJpecara HEraTUBHY AyMKYy W BiJIMIOBiJHE CTaBJCHHS JO IpEIMETa MOBJICHHS,
MIEBHY PEaKI[it0 (MOBJICHHERY, MIOBEIIHKOBY ).

«YcTaHOBKa Ha KpUTHYHE («HETaTHBHE») CTaBICHHS O 3MICTY
MOBIJOMJTIOBAHOTO B KIHIIEBOMY pe3yibTaTl TOB’A3YE€ThCS 3 HAMIPOM MOBIIA
BIUTUHYTH Ha MapTHEpa Mo KOMYyHiKaiii. BupaxkeHHns «He3roan» («3anepeueHHs»,
CHECTIPHHMHATTS», «HECXBAJICHHS», «IPOHII») — II€ CBOr0 pPOAY IEMOHCTpAIIis
NOTJIsIly Ha TMpoOsieMy, 1 BOHA 3BEPIIYETHCS MEPII 3a BCE 3aJIsl TOTO, KOMY
aJipecyeThCsl BHUCIOBIIOBaHHA. LlUM HeratuBHe CTaBJICHHsS CTa€ B OAMH s 13
3aco0amu, siki OepyTh ydacTh y MOOYJIOBI Ta PO3BUTKOBI OCOOMCTUX 3B’SI3KIB MIXK
YYaCHHKAaMU MOBJICHHEBOTO akTy. [IpouWTaHHsS 1HMX 3B’SA3KiB 7A€ BAKIUBY

iH(dopMallilo s PO3yMIHHS 3MICTOBOTO CIPSIMyBaHHSI OIIHIOIOYOI MO3UIL, a



40

pa3oM i3 TUM — PHUC XapaKTepy MOBII Ta OCOOHM, YHI CJIOBAa PEMPOIYKYIOTHCS
[KoznoBcrkuit 1996, c. 74].

3a tBepmxeHHsaM ['. 1. Hemua, yuctoro 3amnepedyeHHsl HE ICHY€, € TUIbKU
BUCJIOBJICHHSI CTaBJICHHS JO YOTOCh / KOTOCh, SIKE KOHCTATye 3amepeycHHS
[Hemerr 1991, c. 58].

Mipanna, noz0aBieHa BoJi, BTpayae BCUISIKY Ha/Iil0 HAa BU3BOJICHHS.

PyTtunni ani, npucyTtHicTh @penepika — yce 1e 3BOAUTH ii 3 po3yMmy (poman Jl>koHa
daymnza «Konekiionepy).
“I’ll stay here a week and not a day more.” Well, I said I couldn’t agree to that
and she turned away again. Then she was crying. | could see her shoulders
moving, | wanted to go up to her, I did near the bed but she turned so sharp I think
she thought | was going to attack her. Full of tears her eyes were. Cheeks wet. It
really upset me to see her like that. “Please be reasonable. You know what you are
to me now, can’t you see I haven’t made all these arrangements just so you’d stay
a week more?” “I hate you, I hate you” [Fowles 1963, p. 38].

B omun 13 Takux nHiB ®penepik MpUHIC CBOIM MOJOHEHIH CHITAHOK 1
BUPIIIUB MOJUTUTUCS 3 HEIO CBOIMU MOYYTTSAMHU, MPHU3HABIIUCH, HACKUIBKU BOHA
nopora 1 Heoro. IIpore y BimmoBinme MipaHaa BuiiMjiaa BCIO TIPKOTY CBOTO
nepeOyBaHHs B YB sI3HEHH1. MeTa JTIBUMHM — BUSABJICHHS HEHaBUCTI 10 Dpenepika i
BCiX Horo crapanb. IlepcoHaki mepeOyBarOTh B HEPIBHUX IO3MINISAX: JIBUYMHA —
KEpTBa, fKa IIUJIKOM 3aJ€KHUTh BiJl CBOTO BHKpamada. BuOyx emoriii i THIBY
Mipanau € mpossBoM Oe3CrilIsa 1 Hajil Ha Te, mo Koiau Dpeaepik 3po3yMie, 1o
BOHAa HMOro He Koxae, BiH ii BimmycTuTth. J[iBUMHA 3HAXOAUTHCS B OE3BHXIIHIN
CUTYyallil 1 MPAMO JIEMOHCTPYE CBO€ HETATUBHE CTABJICHHS IO CIIBPO3MOBHHUKA:
MMOBTOPEHHS JiecioBa hate TMmiICHIIOE HETaTHBHE 3HAYCHHS TIOBIJOMIICHHS.
KomyHnikarrist koH(}ITIKTHA (BHCIIOBICHHS OCY/Y, JOKOPY).

Y pomani Cebacthsina Donkca «llTamuHMA CmiB» MOJOIWNA aHTJIIEND
CriBen Peiichopn npuixmkae y Opaniiiro, modu moBYUTUCS 0i3HECY B CIM’1 IMaHa
A3zapa, sika BOJOJII€ TEKCTUIIbHOI (haOpuKor. XJOmelb 3aKOXYEThCS B MOJIOIY

IpYXKUHY A3apa, sika BIANOBIIAE IOHAKY B3AEMHICTIO.
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“Isabelle looked at Stephen and there was fear in her eyes. Stephen could
see that she had not calculated what effect her sudden honesty would have on her
husband. The fear was no doubt partly for Azaire's well-being, but also seemed to
be for herself: there was a chance that in the crisis she might lose her resolution
and follow some older code of conduct which would compel her to put herself once
more at Azaire's mercy... He was muttering to himself: “Bitch... Your father told
me and I never listened. In my own house. And now my children. What will become
of them? Bitch” [Faulks 1993, p. 69].

[Tan A3zap fi3HAae€TbCS MPO TAEMHHHA 3B’S30K CBOET JPYXKUHU Ta IX
aHrmidcbkoro rocta. Y i curyanii PeHe 30eHTexeHW#, BIH HaMmaraerbcs
KOHTPOJIIOBATH CBil THIB, MPOTEe OC3CHIMI Iepej] CHUTYaAIli€r0: HOro APYXKUHY
OypMaHUTh KoxaHHs. Ha nymky Pene, apyxuHa moBMHHA 000KHIOBATH YOJIOBIKa 1
OyTu oMy LUIKOM BijjaHot0. BiH HaBiTh HE MIT JOMYCTUTH IYMKH, IO TaKe
MOKe TpanmuTHcs. YOJOBIK HaMara€TbCsi HAIIOYMUTH JIPYKHUHY, 3TaJyloud JIiTeH.
Pene e Moxe moBipuTH, 1o [3abenp Tak 13 HUM ToBenacs. Y HOTo clioBax
3BYYUTh NPUTHUCK 1 OUTb 3pajpkeHoi droauHu. CBOIO 3HEBAry 4YOJIOBIK BKJIAJA€ B
IMEHHHUK Ditch, skuM XodYe moKa3aTu CBO€ CTaBJCHHS JO 3pajy, a TAKOX MiJJIOCTI
cBO€1 npykuHU. [ToBTOpEHHS cloBa MIKPECIIOE 3HAYeHHSI HETaTUBHOCTI. MeToro
BHCJIOBJICHHS € JICMOHCTpAIIisl HEHABHUCTI Ta 0COOUCTOT 00pa3m.

«BCTaHOBHTH XapaKTep KOMYHIKATHMBHOI I1HTEHIII BHCJIOBJICHHS-PEUYCHHS,
HOTO UINMOKYTHBHY CHJy, OI[IHUTH TIparMaTHYHUN e(PeKT MOXKHA TUIbKH B
IIUPOKOMY KOHTEKCTI 3 BpaxyBaHHSIM B3a€MO3B’S3KY 3 IHIIUMU PEUCHHIMI
[[IIeBuenko 2007, c. 187].

OTmxe, BepOamizallisi HETaTUBHOI OIIHKK KPUETHCS B aBTOPCHKOMY TIparHeHH1
BUJIUTUTH TIPEIMET OI[IHIOBaHHS, 3BEPHYTH yBary CIiBPO3MOBHHMKA Ha HBOTO YH

MEPEKOHATH MOro y CBOIM MO3MIIiI.
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2.3 BepOanizaiiist OLIHHOTO 3HAYEHHS «HEUTPATbHICThY

HeliTpasibHa mo3uilis MOBLS TMOJsrae TUIBKM B mepepadl iHdopmamii i
BIICYTHOCTI ~ ©KCIUTIIUTHOI  OI[IHKKM  3MICTy TOro, TMpo IO  WIEThCH.
XapaKTepUCTUKOIO HEUTPATBHOTO CTABJICHHS MOBIS € 00 €KTHUBHICTH, IO
«BHUCTYNA€ $AK 3HAaK, SKUM BKa3ye€ HA ICTUHHICTh / TMPaBOUBICTh 3MICTY
BucioBitoBaHH» [Kosnoseekuii 1999, c. 80-81, 84]. «Heyuacth mocepenHuka B
OI[IHI[I TOTO, IO MEPEAAEThCS PO3TIATAETHCA SIK aKT (A1), MO0 Mae 00’ €KTUBHY
OCHOBY 3apopkeHHsI. OO0’ €KTHBHICTh BUCTYIIAE, 3 OJHOTO OOKy, SIK (hakTop, IO
BU3HAYAE MPOCTY TMepenady 4YyXKOro BHUCIOBICHHsS, 3 IHIIONO — 3HAaKOM [
YUHHUKOM, SIKMH BKa3ye Ha ICTUHHICTh aKTy MOBJICHHSI. B ocraTodHOMYy
pe3ynbTati QikcyeThes (popMa mpocToi mepenadi 3 HeUTpaIbHOK Ha 00’ €KTHBHIN
OCHOBI OIIIHHOIO TO3MIlIE€0 MOBIl (TTOcepeaHuKka/aBTopa po3noBini). OcTaHHs
O3HaKa BaXXJIMBA I1Ie TOMY, 1110 MTPOCTa Mepeaya qy»Koro BUCIOBICHHS MOKE MaTH
i cy0’ €eKTUBHY (cmeriagbHO 3MO/IeJIbOBaHY) OCHOBY
3apokeHHs» [Ko3moBebkuii 1999, c. 84].

Jlroncbkuii (hakTOp TMPOSBISETHCS OCOOIMBO SICKPaBO B KOMYHIKAIIli, SIKY
MOXKHA PO3MISIAATH HE TUIBKM sIK 3acid, a 1 SK [iIb. Y JIpyroMy BHIAQAKY
KOMYHIKAIlisl peali3yeTbCs 3a JOIMOMOTOK KOMYHIKATUBHHX 3aco0iB  (IJIs
MPaBWIBHOTO PO3YMIHHSA aJpecatoM HamipiB MOBISI) 1 «KOMYHIKATHUBHHUX
BUBEPTiB» (Vi1 TPUXOBYBAHHS CIpPaBXKHIX Iied Bifg azapecara). Ha nmymky
B. 3. Jlem’ssHKOBa, KOMYHIKaTHBHI 3aCO0M  YMOJIMBIIOIOTH BUKOPHCTAHHS
BUBEPTIB, a Ili BUBEPTH, B CBOIO YEPry, OOMEXYIOTh MOKIMBOCTI IHTepIpeTaiii 1
MPUAHATTS THX PIillIeHb, 0 SKUX MO0 XOAY CIUIKYBaHHS MPUXOIATH JIOAU SIK /10
HaMKpaIoro croco0y IHTEpIpPETYBaTH BHCJIOBJICHHS OJINH

oxuoro [dembsakoB 1984, c. 140].
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Po3Bigka npucBsiuyBangacs IOCTIIKEHHIO MOBJICHHEBUX aKTIB 0ailJTyOCTI 1
He3alikaBiaeHocTl. HeilTpanbHy MO3MLII0 MOBLS MOXHA MPOJAEMOHCTPYBAaTH
TaKUMH TPUKIIAJIAMHU.

Petiuen ta bpenni, nepconaxi pomany Aipic Mepaok «HopHuil mpuHI,
BElyTh PO3MOBY TIpo 3B’si30K ApHoibaa (4onoBika Peiuen) i3 Kpicrian
(npyxxunoto bpenni). XKinka 1eMOHCTpye BiICYTHICTh Oa)kaHHS 0OrOBOPIOBATH L0
curyaiito: BoHa Hidoro He 3Hae (I don't know) i iii mo mporo Gaitmyxe (I don't
care).

“Is Arnold having an affair with Christian?” “You're in love with
Christian.” “Don't be silly. Is Arnold?” “I don't know. I'm getting bored with that
question. Possibly not in the strict sense. But | don't care. He acts as a free man, he
always has. If he wants to see Christian he sees her. They're going into business
together. | couldn't care less whether they get into bed together too.” “Rachel,
now do try to be more precise. Does Arnold really believe that I'm just pestering
you against your will? Or did he invent that to smooth things over?” “I don't know
what he believes and I don't care” [Murdoch 1973, p. 138].

Peliuen nHaBMHCHE TOKa3zye OaiiIy’KiCTh JO CBOTO YOJIOBIKA, aJ[)K€ BOHA HE
X04e 3rajyBaTH MpO BIACHY CIM'I0 B MOMEHT, KOJIM MOXHA HACOJOIUTHCS
NpEeIMETOM CBOTO 3axolUieHHd (KoMyHikatuBHa wmeTa). OTxe, B OCHOBI
HEHUTpaTBLHOTO CTaBJieHHs Peitden jaexuTh 0aliayKicTh 10 IpeaMeTa OOrOBOPEHHS
gepe3 ocobucTi mpuuuHH. HeKoomepaTwBHICTh CHUIKYBaHHS TPOSBISETHCS B
YHUKaHHI BIJIIIOBiJICH Ha MOCTaBJEHI MUTaHHI. MoOBelb JTEMOHCTPYE OalIyKiCTh
Ta 1HIU(EPEeHTHICTh, OCHOBOIO SIKMX BUCTYIMA€ HEBIOBOJIEHHS OOpPaHOI0 TEMOIO
PO3MOBH.

I3 pomany Entoni bepmxeca «MexaHIYHUN aneIbCUH» MU JII3HAEMOCS, IO
JTiKyBaHHS AJIeKca MPOWIIIO ycmimHO. Bim KOXHOI TyMKH TpO HACHILCTBO
XJIOTITIEBI CTABAJIO MOTAHO.

“Ah, no. We have you, friend, and we keep you. You come with us.
Everything will be all right, you'll see.” And he came up to me like to grab hold of
my rooker again. Then, brothers, I thought of fight, but thinking of fight made me
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like want to collapse and sick, so I just stood. And then | saw this like madness in
F. Alexander's glazzies and said: “Whatever you say. I am in your rookers. But
let's get it started and all over, brothers.” Because what I wanted now was to get
out of this mesto called HOME. | was beginning not to like the look of the glazzies
of F. Alexander one malenky bit” [Burgess 1962, p. 129].

CraH «HEUTPaJbHOCTI» IOHAaKa MOSICHIOETHCA HACHIJKaMHU JIKyBaHHS Ta
BIUTMBOM <«TUSIBOJIa», IKM BUMAarae BiJf HhOTO KPOBOXKEPIUBOCTI. AJIEKC TOTOBHM
HIKOPUTHUCS OyIb-4OMYy, TUIBKH 100 HE JyMaTH Mpo HacwibcTBO (Whatever you
say). OcHOBOO 1HIU(EPEHTHOCTI BUCTYIAIOTh IEPEBTOMA, IICUX1UH1 TPAaBMH MiCIIs
JIKyBaHHS, KOMILJIEKC )KEPTBH, TTACHBHICTb.

Takum duHOM, aHaNi3 BUPaKEHHS HEHUTPAIBHOCTI y TBOpax CBIMYUTH, IO
HEWTpasbHEe CTABJICHHS MOBIII MOXE OyTH 3YMOBIJICHE: BiJICYTHICTIO OakaHHSI
MOBIISl 10 criBmpaii (y MHUPOKOMY PO3yMIHHI) 3 HapTHEPOM MO KOMYHIKallii;
0aly>KIiCTIO 0 TEMU PO3MOBH, HE3AIIKABJICHICTIO Y MpeaMeTi ooropopenHs. Ctan
HEUTPATBLHOCTI MOBIISI MOXXE BHpa)kaTh a0 CIpaBXHIO HOro OalmayXiCTh 0

MOBIJIOMITIOBAHOTO, 200 (hajIbIll UM XUTPICTh Y PEaAKIlii Ha TIOYyTE.

2.5 BepOamizarlist OI[iHHOTO 3HAYEHHS «ITO3UTHUBHICTH

«Ilo3uTHBHE CTaBICHHS MOBIII JO 3MICTY TNEPENaBaHOTO IOB’S3yE€THCS 3
Horo HaMipamMu MiATBEPAUTH ICTUHHICTh 3MICTY MOYyTOr 0
[KoznoBerkuit 1996, c. 76].

BpaxoByroun COIIaJIbHI Ta MIKOCOOHUCTICHI XapaKTEPUCTUKHU
KOMYHIKaTHBHOI CUTYaIlii, CJIiJl 3a3HAYUTH, 1[0 KOMYHIKaHTIB XapaKTepu3ye MeBHA
KOMYHIKaTHBHa acHUMETpis, [I¢ JOMIHyE€ aJpecaHT, a 3aJeKHHi — ajapecart.
Oco0auBICTIO aJpecaHTa € Te, 0 WOro COIllaJbHUIN CTAaTyC HE 3aBXKJIHM BUIIUM 3a
CTaTyc ajpecara, OUIbIIE TOro, IHKOJM BIH MOXe OyTW 1 Hux4YMM. B ycrax

aJipcCaHTa ITO3UTUBHICTh BHCJIOBJICHHS Ma€ Ha METI BINIMHYTH Ha agpecara, JdKa
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HE3aJIeKHA Bl BEPTUKAJIbHOI Ta TOPU3OHTAJIBHOI BIACTaHEH MK YYaCHUKAMH
KOMYHIKAIIi1.

bazoro B NOMiHyIOUIH MO3MIIT aApecaHTa MOXYTb CIYI'YBaTH HE TUIbKU
MarepialibHU 100po0yT, OCBiTa, (Di3MUHA CHJIa TOIIO, a M MEBHI 3HAHHS CUTYaIlii,
xapakTep Ta 1H. «byab-SIKUH €JIEeMEHT JIOACHKOI KUTTEAISITLHOCTI, 1110 MOXE OyTH
00’€KTOM TO3UTHBHOI OIIIHKHA IHIIMMH, THOTCHIIMHO CTa€ OCHOBOIO JUJIS
BCTAHOBJICHHS JIOMIHYIOUOTO KOMYHIKATHBHOTO CTaTyCy IPOIYIIEHTA IMOXBAJIH»
[[Tpunana 2008, c. 37].

[nnokyTHBHA MeTa MO3MTHBHOTO BHCJIOBJICHHS BHUPaXKa€ EMOIIIMHO-OIIIHHE
CTaBJIEHHS aJpecaHTta 10 ajapecata. [lepiokyTuBHa MeTa MO3UTHUBHOTO
BUCJIOBJICHHS B OCHOBI Ma€ IparHCHHS MOBIS BUKIWKATH TOYYTTS PaJOCTi B
anpecara [[Ipunaga 2008, c. 40].

[To3uTBHE CTaBJICHHS MOBISI MOXXKe OYyTH TIOB’SI3aHE 3 HMOT0 HaMipoM
BHUPaA3UTH Oe3MocepeTHbOMY aBTOPOBI JOBIP Sl YU MPUXUIIBHICTb.

VY mnpoaHami3oBaHMX TEKCTaX TMO3UTHUBHI BHCIOBIIOBAHHS € HaWOUIbII
XapakTepHi Juisi TBOpiB Alipic Mepaok, a HaliMeHIl YKUBAaHUMU BOHU BUSBHIIHCS
y MoBocTmIl Binbsima ["ominra.

Entoni bepmkecc y pomaHi «MeXaHIYHUI alelbCHUH» OIUCYE CYTh
JiKyBaHHs AJlekca: XJIONEllb MOBHHEH NEeperyisijaTd HACUIbHUIIBKI (UIbMH, 32
3MICTOM CXO03K1 Ha T€, YUM BI1H KOJIHCH 3aiiMaBC.

“I was heaving away but could not sick, viddying first a britva cut out an
eye, then slice down the cheek, then go rip rip rip all over, while red krovvy shot on
to the camera lens. Then all the teeth were like wrenched out with a pair of pliers,
and the creeching and the blood were terrific. Then | slooshied this very pleased
goloss of Dr. Brodsky going: “Excellent, excellent, excellent.” The next lomtick of
film was of an old woman who kept a shop being kicked about amid very gromky
laughter by a lot of malchicks, and these malchicks broke up the shop and then set
fire to it” [Burgess 1962, p. 82].

Bponcekuii, mikap Asekca, NOCTIHO CIIOCTEpIrae 3a MPOIECOM JIIKYBaHHS.

Konu BiH 3ayBakye Bigpa3y XJOMIS A0 TOTO, 110 BiAOYBA€ThCS HA €KpaHi, HOro
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CHOBHIOIOTh To3uTHBHI emorii (excellent). KomyHikatTuBHa MeTa — BHCIOBHUTH
pazicTh BiJl OTpUMaHUX pe3ynbrariB. L[i1p — cXBamuTH MPOIEC EKCIEPUMEHTY,
KU BUIIPaBIaB OYIKyBaHHS, 1, 30KpEMa, IOXBAJIUTHU CaMOTo cede.

®pencic Mapio nosinascs 3 TenedoHHOT po3MOBHU cBOTO jApyra bpemi mpo
HerracHui Bunaaok (Aiipic Mepnok «HopHu# IpUHID).

“I heard you say something about a doctor.” “The wife of a friend of mine
has had an accident. She fell. I'm just going over.” “Shall I come too?” said
Francis. “I might be useful. After all, I am still a doctor in the eyes of God.” I
thought for a moment and said, “All right.” We got a taxi [Murdoch 1973, p. 19].

@®peHcic MPOMOHYE CBOIO JOMOMOrY SIK JKap, bpemsnl moromxyerhcs,
BUSIBIISIIOUM JOBIPY cBoeMy JipyroBi. KomyHikailis — koonepatuBHa. KomyHikaHTH
3HAXOJATh CIUIbHY MOBY. MOTHBOM IOTOJDKEHHS CIIYT'y€E JAPYKHS IMATPUMKA 1
Oa)kaHHS TOIIOMOI'TH.

Y pomani I'pema I'pina «Komeniantu» mictep bpayn ta mictep J[»oHc
3HAMOMJISITHCS TIPU TMBHUX 0OcCTaBUHAX: [[XKOHC Hamaraerbcs MiAKYMUTH TOPTHE 3
METOI0 OOMIHY CBO€T KalOTH Ha KatoTy bpayHa.

“Someone told me it was unoccupied.” He shifted slightly so that his back
was turned to my too obvious cabin-trunk standing just inside. The bills had
disappeared, perhaps up his sleeve, for | had seen no movement towards his
pocket. “Have they given you a bad cabin?” I asked. “Oh, it’s only that I prefer

IR TS

the starboard side.”“Yes, so do I, on this particular run. One can leave the
porthole open,” and as though to emphasize the truth of what I said the boat began
a slow roll as it moved further into the open sea” [Green 1966, p. 7].

Mictep bpayH mikaButhcs curyailieto. [[»KOHC MOSCHIOE, 10 HA/Ia€ TIepeBary
KaroTaM 3 IpaBoro OOKy Kopabiis, Ha M0 OTPUMYE TIO3UTUBHO-IPOHIUHY BiIMOBIIb
S0 do I. Curyaris HaOyBae KOH(MIIKTHOCTI. MOTHB, SIKMM Kepy€eThcst MicTep bpayH,
— BIJICTOATH CBOE TMPaBO HA Micle MpokuBaHHSI. KomyHikaTMBHA MeTa —

3aCOPOMUTHU 1 3aCyAUTH CIIBOECIIHUKA, HAarajJaTd HOMY CBO€ IMPaBO Ha KaloTy,

BUCIJIOBUTH J1OKIp. [Ipukiaj U1rocTpye Moro keHHs, [0 HeCE HEraTUBHE 3HAYCHHSI.



47

OTxe, NO3UTUBHE OLIIHHE CY/IKEHHS BUpaXaeThbCsl MPUCIIBHUKAMU (COrrect,
fine, lovely, etc.), momansauMu cioBamu (@bsolutely, certainly, of course, etc.),
cioBocnionydennsmu (all right, so am |, very well, etc.), vacrkamu (as well, either,
too, etc. - 94 crnosomxkuBaHHSA), giecioBamu (admire, agree, love, etc.),
MonaapHuMH gieciaoBamu (can, shall, will, etc.), mpuxmernukamu (excellent,
fantastic, good, etc.), cmoBocmonyuenusmu (nor “+7), imennukamu (luck,

pleasure, support, etc.), Burykamu (bravo, okay) ta 3aiimenaukamu (neither “+”).
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BUCHOBKH

Ha cydacHomy ertami IOCHIIKEHHSI JIHTBICTUHYHHUX MPOOJIEM 3MIHIOIOTHCS
AKUECHTU Ta HaANpSIMKHA 1X po3risany. BaxiMBuM CcTa€e BHBYEHHA MOBHOI
O0COOUCTOCTI, B3a€EMO3B’SI3KYy MOBHM Ta JIOJIUHM, ii CBIIOMOCTI Ta MUCIICHHS.
JIIHrBOMCHUXOJIOTTYHUM MIJIX1A 0 aHaji3y HOCIsI MOBHM BMILIy€ B ceOe NCUXIYHI,
COLllaJIbH1, KYJBTYpPHI, €TUYHI1 Ta 1HII1 aCTIEKTH.

MopanbHICTh € TpPEeAMETOM BUBYEHHS TaKMX HayK sIK JIOTiKa, ¢uiocodis,
JHTBICTUKA, ajie caMe B MOBO3HABCTBI BOHA € HAaWOLIBII JUCKYCIMHOI0, OCKUIbKU
K OaraTorpaHHe SBUIIEC MAa€ YUMAJIO Pi3HHX, 1HKOJIM CYNEepPEWINBHX MOTISIIIB HA
CYTb CBOTO (DEHOMEHY.

B niHrBictuni He ICHY€ €IUMHOTO 3araJbHOMPHUHHSATOrO TIyMayeHHS
mMonansHOCTi. Lle 3yMOBIE€HO pI3HMMH MOTIsAaMH BUYEHHMX Ha 1€ siBuiie. OJHak
OUTBIIICT, BHU3HAYEHb MICTHTh Yy €001 JBa acIleKTH: BITHOIICHHS 3MICTY
BUCJIOBJICHHS J10 AIMCHOCTI Ta CTAaBJICHHS MOBIIS 10 MIOB1IOMJIFOBAHOTO.

Cy0’eKTHBHA MOJAIBHICTh — II€ BHUPAXKCHHS BJIACHOTO (CYO’€KTUBHOTO)
OI[IHHOTO CTaBJICHHS MOBII 10 TOBIAOMJICHHS (00’€KTUBHOI JIMCHOCTI,
NPOMYIIEHOI 4Yepe3 BIIACHY CBIAOMICTh). OCHOBHUM KpUTEPIEM BU3HAUCHHS
cy0’€KTUBHOI MOJAIBHOCTI BUCTYIA€E MOHATTS «Cy0’ €KTUBHICTB» — 1HAUBIIyaIbHE
VSIBIICHHSI, OPIEHTAIlIA Ta CIIPUHHATTS HABKOJMIIHBO1 IHCHOCTI, HASBHICTh IEBHUX
JTYMOK TIPO CBOE€ OTOYEHHSI, BIACHOTO BHYTPIIIHHOT'O CBITY Ta CHCTEMATHU30BaHOT
IITKaJIM OILIHOK, BUOIp IUIEH 1 TAKTUK y CBOTH AiSUIBHOCTI.

Y pomaHax cyd4acHOi aHTJIIHACHKOI MOBHM OIlIHHE CTaBJICHHS MOBIIS
UTIOCTPYIOTh IMCHHUKH, TTPUKMETHUKH, MPUCIIBHUKH, IECIOBA, MOJAIbHI CJIOBA,
MOJIAJIbHI JIIECIIOBA, YACTKH, 3aIMEHHHUKH, CIIOBOCTIONYYCHHSI, BUTYKH.

JIOMIHYIOUMM KOMTIOHEHTOM TOA1TY Cy0’€KTHUBHOI MOJATBHOCTI CEMaHTHYHI
rpynu BUcTymae olfiHka. Cepea CeMaHTUYHUX TPy CyO’€KTUBHOI MOJAIbHOCTI
MOXHa BHUJIUIUTA TpHU: CyO €KTUBHA MOJAJBHICTh 31 3HAYEHHSM HETaTHUBHOCTI

(3amepedeHHs, HEMOTO/KCHHS, 3a00pOHa, BIAMOBA, HE3roja, HECXBAJICHHS,
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CIIPOCTYBaHHS, MPOKIATTS TOIIO); CYO’€KTHMBHA MOJANbHICTh 31 3HAYCHHSIM
HEUTpaIbHOCTI (0alyXICTh, HE3aIIKABICHHICTh, 1IHAN(PEPEHTHICTD, araTis TOIIO);
Cy0’€KTMBHA MOJAJIBHICTD 31 3HAUYEHHSM MO3UTUBHOCTI (CONIIAPHICTD, MIATPUMKA,
MOoXBaJjia, TIIOTOJKEHHS, KOMIUTIMGHT, IMNATBEPKCHHS, 3BEJIMUYEHHS, 3T0]a,
71100’ I3HICTH TOIIO).

OrinHe 3HAYEHHS «HETATHBHICTH» — 1€ HECXBAJIbHE CTABJIICHHS MOBIIS JIO
npeaMeTa MOBJICHHS, BTUICHE y BUCJIOBJIEHHI. BepOaiizaliisi OiHHOTO 3HA4YCHHS
«HETATHBHICTBHY»  3JIIMCHIOETHCS 32  JIONOMOTOK)  YacTOK, IPHUCIIBHHKIB,
3aiiMEHHUKIB, MPUKMETHUKIB, MOJIAJIbHUX JIIE€CTIB.

CtaH HEWTPAIBHOCTI MOBISI MOXKE MaTH 00’ €KTHBHY OCHOBY 3apOJIKCHHS
(BUpaxkaTu CIpaBXkHIO OalTy>KICTh YW HE3AIIKABJIECHHICTh MOBIJOMIIIOBAHUM) a00
cy0’e€KTUBHY (CHeIiaJbHO 3MOJIeJIbOBaHa OailTyX iICThb a00 HE3alliKaBJICHHICTh —
XUTPICTh 1 JIULIEMIPCTBO y peakiii Ha nmouyTe). BepOamizaliisi OlIHHOTO 3HAYEHHS
CHEUTPANBHICTh» HaMUaCTIIIE 3IIACHIOETHCS 3a JOMOMOTOK CJIOBOCIHONYYEeHb Ta
3aiIMEHHUKIB.

OriHHEe 3HaY€HHS «IIO3UTUBHICTHY» — 1€ JOOPO3UUIUBE CTABJICHHS MOBIIS 10
CIIIBPO3MOBHUKA YHM TIpeJAMETa OOTOBOPEHHS, IO BHSABISAE cebe Yy MiATPUMIL
(moniy MOTJISIAIB, BUSABICHHI CHUMIIATII), COJIJAPHOCTI (CIUIBHOCTI TMOTJISIAIB Ta
iHTepeciB), TOTO/PKEHH1 (CXBaJeHHI JAYMOK UM HaMipiB CITIBPO3MOBHHKA).
BepOanizaliis omiHHOrO 3HA4YCHHS «IIO3UTUBHICTHY» B1IOYBA€ETHCS 3a JOIMOMOTOIO
MIPUCITIBHUKIB, MOJQJIBHUX CIIB, CIOBOCHOJYY€Hb, YACTOK, JMI€CIIB, MOJAIbHHUX
JIECIIIB.

BuBuennst GararorpaHHoi Karteropii MOBHOI MOJAlbHOCTI, CyO’€KTHBHOI
MOJAIIBHOCTI K il  CKJaJgHMKa TOTpedye  TOMAibIIOr0  yTOYHECHHS.
[lepcieKTHBHIMH MOKYTh OyTH MHUTAaHHS, CIPSIMOBAaHI HA BUBYEHHS KOTHITHBHO-
KOMYHIKaTUBHOI CIelM(iKu Ccy0’€KTHBHOT MOJAIBLHOCTI Y HamNpsIMy T'€HJIECPHOTO
MOJUTYy KOMYHIKAHTIB, BIKOBOTO acCIIEKTy MOBIIiB, COIIaJIbHOTO CTaTyCy, PIBHS

OCBITH TOIIIO.
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SUMMARY

The presented paper is dedicated to the analysis of such a topical problem as
subjective modality in modern English.

The object of the work can be defined as the category of subjective modality
in modern English.

The main aim of the paper consists in expression of the category of
subjective modality in modern English. It determined the accomplishment of such
objectives as:

- definition of the term "modality";

- theoretical and methodological basis of the study of subjective modality in
modern linguistics;

- semantic groups and meanings of subjective modality;

- investigation of the pragmatics of modal evaluative values.

The research of modal meanings of the presented research lies in different
fields: semantic and pragmatic (V.V. Kozlovsky, I1.V. Smushchinskay,
V.V. Sukhomlin), syntax (Sh. Balli, V.V. Vinogradov, N. Yu. Shvedova), grammar
(V.G. Admoni, T.I. Desherieva, K.O. Krasheninnikov), logic and
philosophy (R. Quirk, J. Lyons, F. Palmer, M. Halliday, B. Hale).

The dominant component of the division of subjective modality and
semantic groups is the evaluation. The semantic groups of subjective modality can
be divided into: subjective modality with the meaning of negativity (warning,
uncertainty, prohibition, refusal, disagreement, disapproval, refutation, curse, etc.);
subjective modality with the meaning of neutrality (indifference, disinterest,
individuality, apathy, etc.); subjective modality with the meaning of positivity
(solidarity, support, praise, agreement, compliment, confirmation, increase,

consent, kindness, etc.).

Key-words: modality, subjective modality, evaluation, evaluative meaning,

speech act



